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del editor
Cómo sacudirá a las naciones 

 el discurso del presidente 
Obama en el Cairo

El presidente de Estados Unidos, Barack Obama, 
viajó al Oriente Medio a principios de junio. Él se reunió 
con los líderes de dos naciones árabes de importancia 
clave y sostuvo conversaciones privadas con ellos. Des-

pués de visitar Arabia Saudí, él dio su discurso principal de polí-
tica exterior en la Universidad de El Cairo en Egipto para definir 
la relación de EE UU con el mundo musulmán.

Irán es el elemento más importante de ese tema. ¡Irán es el 
REY DEL TERRORISMO y hace temblar al Oriente Medio! 
¡Pero el presidente Obama ni siquiera mencionó la palabra terro-
rismo en su discurso!

Yo no tengo razones para dudar de la sinceridad del Sr. Oba-
ma, pero sus palabras causarán problemas fatales.

El Presidente dijo: “Ninguna nación debería estar decidiendo 
quién puede o no tener bombas nucleares; en otras palabras, él 
está diciendo que Estados Unidos, por sí solo, no debería pre-
venir a otra nación de obtener bombas nucleares. ¡Esta es una 
señal para el mundo de que Estados Unidos, como super-
potencia, está muerto! Eso significa que Estados Unidos no 
tiene derecho a detener por la fuerza el programa nuclear de Irán, 
¡aunque Irán sea por mucho la principal nación patrocinadora del 
terrorismo en el mundo!

Pero si Estados Unidos no detiene a Irán, actualmente sólo 
una otra nación lo haría: Israel. Pero Obama también dio a en-
tender que más les vale a los israelíes no bombardear las instala-
ciones nucleares de Irán, ¡o de lo contrario Estados Unidos esta-
ría contra Israel! ¿Qué clase de “superpotencia” es esta?

El comentarista Charles Krauthammer llamó esto “la declara-
ción más débil sobre Irán y armamento nuclear hecha en por lo me-
nos ocho o nueve años por alguien en Occidente” (énfasis mío). 
¡Eso envía un mensaje letal al Oriente Medio y al resto del mundo!

Y esto no es ni siquiera lo que quieren oír las otras naciones 
árabes. Mort Kondracke dijo: “Todo el mundo árabe está muer-
to de pavor ante Irán”. A ellos es a quienes se estaba dirigiendo 
Obama en este discurso. ¡Pero él no dijo nada sobre confrontar al 
rey mundial del terror! Considerando lo que Irán está haciendo 
ahora, ¡eso debería haber recibido la censura más severa jamás!

El presidente Obama piensa que mediante sus palabras él ten-
drá paz con Irán. Pero después de escuchar ese discurso, ¡los te-
rroristas se han de haber regocijado! Oyendo un discurso como 
ese del presidente de Estados Unidos, los terroristas desdeñan tal 
debilidad y son motivados a pelear con mayor empeño. Ellos pue-
den oler la victoria. ¡Así que podemos esperar que el terrorismo 
extremo se intensifique y sacuda a las naciones!

No tendremos que esperar mucho para ver quién está en lo 
correcto.

El plan de la administración Obama para tratar con la cabeza 
de la serpiente terrorista es decirle a Irán y a sus terroristas que 
Estados Unidos ha dejado de usar la tortura. Él se estaba refi-

riendo principalmente al waterboarding 
[método de tortura de ahogamiento si-
mulado] que aplicaron unos interroga-
dores estadounidenses contra tres súper 
terroristas bajo la supervisión de un doc-
tor. ¡Mostrar tal debilidad a los terroris-
tas sólo echa leña al fuego terrorista!

Aquellos asesinos terroristas andan 
por ahí cortando cabezas, disparándole 
a hombres, mujeres y niños, y haciendo 
explotar edificios. No obstante, si los terroristas son capturados 
y tienen información sobre la próxima bomba que explotará (qui-
zás una bomba nuclear) el Presidente cree que no se debe usar el 
waterboarding para sacarles la información.

El Presidente también mencionó que él ordenó la clausura de 
la prisión de la Bahía de Guantánamo, tal vez la prisión más cle-
mente del mundo.

Estamos presenciando una reconstrucción histórica de la dé-
cada de 1930 entre Chamberlain y Hitler. Chamberlain intentó 
negociar el camino a la paz, mientras Hitler se devoraba a Euro-
pa. La Segunda Guerra Mundial estaba casi perdida antes de que 
Occidente se armara de valor para pelear.

¿Por qué el Presidente no discutió públicamente el terrorismo 
de Irán? ¡Usted puede estar seguro que fue de eso de lo que ha-
blaron con él en privado aquellos líderes árabes! La preocupación 
número uno de ellos es, ¡lo que está pasando en Irán! Ellos tienen 
miedo de esta nación terrorista por una buena razón. Irán ya ha 
derrocado a varios gobiernos en el Oriente Medio y ahora está a 
punto de conseguir bombas nucleares. Su ambición es gobernar 
esa parte del mundo y más. ¿Cree usted que las otras naciones se 
quedaron serenas cuando el Sr. Obama dijo que ninguna nación 
puede interferir con el programa nuclear de otra? ¿Por qué no 
debería Estados Unidos interferir, siendo que la supervivencia 
humana pudiera depender de ello?

¿Qué si el Sr. Obama estuviera equivocado con el manejo que 
le da a estas naciones con poder nuclear y que patrocinan el te-
rrorismo como Irán y Corea del Norte? (Las cuales son gober-
nadas por lunáticos). Cuando uno está tratando con temas tan 
aterradores, ¡ese es un error que se comete sólo una vez!

El presidente Obama hizo este discurso sabiendo que el pri-
mer ministro israelí Benjamín Netanyahu había dicho que, si 
Estados Unidos no destruye la capacidad nuclear de Irán, ¡noso-
tros debemos hacerlo! ¡El Sr. Netanyahu cree firmemente que la 
sobrevivencia de Israel depende de ello! Israel sabe que ha sido 
abandonada por EE UU. (El resto del mundo la abandonó hace 
mucho tiempo). ¡Los israelíes están aterrados!

Imagínelo. Si otras naciones árabes están muertas de pavor 
por Irán, ¿cómo se sentirán los judíos? ¿Qué van a hacer ellos sin 
la ayuda de EE UU? Su nación ha tenido un fuerte respaldo eco-

gerald Flurry
Editore en jefe
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nómico y militar de Estados Unidos desde su nacimiento en 1948. 
Su nación ha sido sacudida por el discurso del presidente Obama.

“Pero al cabo del tiempo el rey del sur contenderá con él [aquí 
está el rey iraní del terror, el rey de Oriente Medio]; y el rey del 
norte [el Sacro Imperio Romano resucitado en Europa] se levanta-
rá contra él como una tempestad, con carros y gente de a caballo, 
y muchas naves; y entrará por las tierras, e inundará, y pasará” 
(Daniel 11:40). Esta es una profecía del tiempo del fin sobre lo po-
deroso y agresivo que es el Islam radical, y éste se está haciendo 
rápidamente más fuerte. La política exterior de Irán es intimidar 
y contender para abrirse camino y tomar el control del Oriente 
Medio. Se necesitarán más que sólo palabras amables para detener 
a esta nación terrorista contenciosa. Aquel elefante dentro de casa, 
el rey del terrorismo, ¡es al que el Sr. Obama ignora casi totalmente!

El discurso del Sr. Obama también ha sacudido a las naciones 
europeas. Eso terminará en una confrontación entre estos dos 
poderes, tal como lo profetizó Daniel. Ahora, Europa puede ver 
que Estados Unidos no hará nada para detener al rey del sur, o al 
movimiento terrorista dirigido por Irán.

Así que la Unión Europea, que se convertirá en el Sacro Impe-
rio Romano, ahora está involucrándose mucho más en el Oriente 
Medio, especialmente después del discurso del presidente Oba-
ma. Europa depende en gran medida del petróleo de Oriente Me-
dio. Igualmente, tiene un fuerte interés espiritual en Jerusalén.

De acuerdo a la profecía de Daniel, Estados Unidos ni siquiera 
va a estar en el escenario cuando se desate la conflagración militar. 
Aquello debería alarmar a Estados Unidos, así como a Gran Bretaña 
y a la nación judía. Eso quiere decir que Estados Unidos está total-
mente ausente por su colapso económico y su falta de voluntad para 
usar su poder militar. (Pida nuestro folleto gratuito sobre Alemania 
y el Sacro Imperio Romano para un entendimiento completo).

Irán apoya y controla dos áreas en particular: Al Líbano (a tra-
vés de los terroristas de Hezbolá), y a la Franja de Gaza (a través de 
los terroristas de Hamás). Hamás está asociado estrechamente con 
la Hermandad Musulmana en Egipto, y el presidente Obama los 
invitó a escucharlo en la Universidad de El Cairo. (Las invitacio-
nes fueron enviadas oficialmente por las universidades de El Cairo 
y Azhar, pero la Casa Blanca ayudó a elaborar la lista de invitados).

Entretanto, el presidente de Egipto, Hosni Mubarak, ni siquiera 
hizo presencia. La Hermandad Musulmana, amigo íntimo de Hamás, 
estaba allí, ¡pero el Presidente del Egipto no! “En lugar de respaldar a 
[Mubarak], un aliado leal, el discurso de Obama lo socava en su pro-
pia tierra”, escribió Asia Times (2 de junio). (El discurso del Sr. Obama 
fue examinado muy detenidamente en todo el mundo). A la Herman-
dad Musulmana le gustaría mucho derrocar a Mubarak, ¡y ha intenta-
do hacerlo! ¡Pero el Sr. Obama los invitó a la Universidad de El Cairo!

La profecía de Daniel revela lo que está por ocurrir en Egipto. 
El pasaje en Daniel 11 continúa: “[El poder europeo] extenderá su 
mano contra las tierras, y no escapará el país de Egipto” (versículo 
42). ¿Por qué atacaría Europa a Egipto? Porque en ese momento, 
¡Egipto estará alineado con Irán! ¡Egipto está a punto de 
experimentar un cambio radical! Sin lugar a dudas la Herman-
dad Musulmana va a ganar el control de Egipto. Al haber sido 
invitados a escuchar ese discurso del líder del mundo libre, ¡les 
fortalece absolutamente en su causa!

El Wall Street Journal informó que Mubarak recientemente 
ha logrado más control sobre la Hermandad Musulmana. Pero la 
profecía de Daniel dice que los terroristas radicales van a llevar 
las de ganar en Egipto. ¡Eso sucederá definitivamente!

¿Qué tanto apoyó la causa terrorista el Presidente de Esta-
dos Unidos? Probablemente mucho más de lo que imaginamos. 
Como sea, ¡la profecía de Dios se cumplirá!

Siempre llegamos a lo mismo: ¡Irán, Irán, Irán! Sin embar-
go, nuestro Presidente difícilmente hablará del brutal rey del 
terrorismo.

Irán es el problema terrorista en Oriente Medio. El terrorismo 
comenzó con Irán y es avivado por esa nación, más que ninguna 
otra en el mundo. Irán es el problema que se tiene que arreglar, si 
es que alguna vez se va a resolver algo en el Oriente Medio.

¿Habrá problemas cuando los iraníes obtengan armas nuclea-
res? Ellos las usarán, ¡así lo han expresado! ¡Su plan es borrar a 
Israel del mapa! Si ellos tienen una oportunidad, eso es lo que 
harán.

¿Es realmente racional pensar que uno puede detener 
a un inexorable asesino terrorista con palabras de dis-
culpas? La Historia está repleta de fracasados que intentaron esa 
estrategia. Y eso incluye la historia en la Biblia.

Irán va a “contender” con el poder europeo. Eso desencade-
nará una guerra nuclear, que conduciría a la exterminación de 
toda vida humana. ¿Es este el tiempo de hablar sobre eliminar 
el waterboarding y cerrar la prisión de la Bahía de Guantánamo? 
Existen problemas mucho mayores por abordar.

En esencia, el Sr. Obama dijo que los terroristas de Hamás 
podrían tener parte en la sociedad Palestina, los que, insiste la 
Casa Blanca, deberían tener su propia nación. Hamás ya controla 
la Franja de Gaza, y también es muy fuerte en Cisjordania (Sama-
ria y Judea). Sus terroristas van tomar el control de Cisjordania, 
y entonces van a tomarse la mitad de Jerusalén (Zacarías 14:1-
2). Cuando lo hagan, ¿no diríamos en retrospectiva que Estados 
Unidos les ayudó a hacerlo?

La periodista Caroline Glick del Jerusalen Post reportó que 
George Mitchell, uno de los emisarios del Departamento de Es-
tado de EE UU para traer paz a Israel, ha dicho que durante todos 
estos años ¡Israel ha estado mintiéndole a Estados Unidos! La ma-
yoría de las autoridades saben que eso es totalmente falso.

Israel sabe que ya no va a poder acudir a Estados Unidos 
como en el pasado. Entonces, ¿qué hará? Recurrirá a Alemania 
mientras Dios está usando estos eventos para sacudir a las na-
ciones. (Nuestro folleto sobre el Sacro Imperio Romano explica 
cómo ocurrirá).

El discurso del presidente Obama es un monumental punto de 
giro para el mundo. Este va a tener un importante papel en el cum-
plimiento de las aterradoras profecías que están en la Biblia. Esto 
está surgiendo debido a la voluntad quebrantada de Estados Uni-
dos. ¡Dios va a SACUDIR a este mundo y comenzará por sacudir a 
Estados Unidos, Gran Bretaña y la nación judía por sus pecados!

Israel ha sido sacudido por esto, y los árabes amistosos han 
sido sacudidos. La Unión Europea ha sido sacudida y se dará 
cuenta que ahora debe protegerse a sí misma. Rusia y China van 
a tomar ventaja de todo lo que puedan. Dios está quebrantando el 
orgullo de nuestro poder y está levantando a las naciones gentiles 
y suscitando guerras terribles por causa de nuestros pecados.

A medida que Estados Unidos cae, nuestros enemigos se irán 
volviendo mucho más poderosos.

¿Comprenden nuestras mentes lo que significa todo 
esto? Irán, más que ninguna otra nación, patrocina poderosa-
mente el terrorismo más salvaje que jamás hayamos visto. Y aho-
ra, está a punto de conseguir bombas nucleares. Luego, les dará 
armas nucleares a sus agentes terroristas.

¡Y esto es sólo el principio de dolores!
Esta es la verdad que la humanidad no aceptará en estos tiem-

pos: Que ésta pesadilla nuclear está más allá de poder tener una 
solución humana. Cuando finalmente aprendamos esa lección, 
nuestro futuro será brillante para siempre.

el mundo
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Usted está a punto de ver la proliferación nuclear como nunca 
antes se había visto. Eso nos llevará a la venida de nuestro Mesías, 
cuando Él detendrá toda esta locura. Si Él no lo hiciera, ¡no se sal-
varía nadie CON VIDA! ¡Nada quedaría vivo! Así es el mundo 
en el que vivimos. ¡Dios está SACUDIENDO a las naciones, inten-
tando despertar a más personas!

Dios está guiando y paso a paso dirigiendo a Su pueblo a 
través de campos minados, y nos está ayudando a entender en 
dónde estamos en la profecía de la Biblia. No importa qué tan 
mal se vean las cosas hoy, Dios está a punto de introducir una 
utopía que es mayor de lo que humanidad haya imaginado al-
guna vez.� n

Conocer la identidad de las naciones es la clave 
para entender las profecías del tiempo del fin. (Usted 
puede obtener esta clave solicitando una copia gratuita 

del libro de Herbert Armstrong titulado, Los Estados Unidos y 
Gran Bretaña en Profecía). Por ejemplo, las profecías del Antiguo 
Testamento cobran vida cuando entendemos que al mencionar 
a Israel se están refiriendo al actual Estados Unidos y la Manco-
munidad Británica.

El capítulo completo de Ezequiel 33 es una trágica profecía 
acerca de la caída de Israel. En el versículo 11, Dios lamenta la 
destrucción de este pueblo, diciendo, “que se vuelva el impío de 
su camino, y que viva; ¿por qué moriréis, oh casa de Israel?”

El profeta Oseas vio un destino similar para Estados Unidos y 
Gran Bretaña (Efraín). “La soberbia de Israel le desmentirá en su 
cara; [por lo tanto (vkj)] Israel y Efraín tropezarán en su pecado, y 
Judá tropezará también con ellos” (Oseas 5:5). El profeta Jeremías 
también habló de un tiempo de dificultades sin precedentes para 
Jacob (también Israel, o Estados Unidos). “¡Ah, cuán grande es 
aquel día!”, escribió él, “tanto, que no hay otro semejante a él; 
tiempo de angustia para Jacob...” (Jeremías 30:7).

De acuerdo a cada una de estas profecías sabemos que es el 
tiempo final, cuando Estados Unidos es despojado de su poder y 
supremacía global y es invadido por sus enemigos. ¡El discurso 
del presidente Obama en El Cairo es una advertencia segura de 
que ahora vivimos en ese tiempo!

Como lo notó un comentarista en el London Times, Obama 
fue el primer líder occidental desde Napoleón en dirigirse al Is-
lam como un sólo bloque, legitimando así la perspectiva islámica 
extremista de que el mundo debería estar dividido por líneas reli-
giosas. En su discurso de 6.000 palabras que duró 54 minutos, el 

Presidente no usó ni una sola vez la palabra terrorismo. Su admi-
nistración ha evitado cuidadosamente usar el término guerra con-
tra el terrorismo, optando en vez el uso de expresiones indefinidas 
como, “operación de contingencia en el exterior”. Sus repetidos 
esfuerzos por extender una rama de olivo a Irán y al resto del 
mundo islámico envía una clara e inequívoca señal a los enemigos 
de Estados Unidos: Los terroristas están ganando, y ellos lo saben.

Jeffrey Kuhner, presidente del Instituto Edmund Burke, escri-
bió acerca del significado global del discurso de El Cairo. “Será 
recordado como el momento histórico cuando Estados Unidos dio 
un giro y dejó de ser una superpotencia”, escribió él. “Socavado de 
su auto confianza y sentido de grandioso destino, EE UU escogió 
la política de confortación en vez de la de confrontación, de men-
tiras en vez de verdad, de ilusión en vez de realidad” (Washington 
Times, 13 de junio, énfasis mío en todo).

La posición de EE UU en el mundo, ideológica, moral, eco-
nómica y geopolíticamente, en especial en relación con el Islam 
radical, ha estado declinando durante años. La capitulación de 
Obama en El Cairo fue un signo muy público de que Estados Uni-
dos no tiene la claridad moral para discernir el bien y el mal, ni la 
fuerza de voluntad mental para levantarse en contra de la tiranía.

Los enemigos de este país reconocen la debilidad cuando la ven. 
Las propuestas del Presidente en El Cairo, tan sinceras como pu-
dieran haber sido, no darán como resultado las mejores relaciones 
entre EE UU y los islámicos, ni llevarán a las personas en el mundo 
a unirse en paz. En cambio, por todos sus esfuerzos (opinó el Asia 
Times) el Presidente tendrá “más megalomanía de Irán, más triun-
falismo de los palestinos, y menos control sobre Irak y Afganistán. 
(...) Es difícil imaginar otra consecuencia excepto una disminución 
de picada de la influencia norteamericana” (2 de junio).

El discurso del 4 de junio del presidente Obama acelerará el cumplimiento 
de varias profecías bíblicas del tiempo del fin. Aquí resaltaremos cinco 

para que usted se mantenga enfocado en ellas. por Stephen Flurry

Cinco profecías que observar
Profecía No. 1: Toque de muerte para Estados Unidos

Profecía No. 2: El surgimiento del Rey del Sur

El levantamiento de Irán y del 
Islam radical, y su inevitable choque 
con un superpoder europeo dirigido 

por Alemania, es una profecía fundamen-
tal de Gerald Flurry y la Trompeta. La pro-
fecía se encuentra en Daniel 11:40: “Pero al 

cabo del tiempo el rey del sur contenderá 
con él; y el rey del norte se levantará con-
tra él como una tempestad, con carros y 
gente de a caballo, y muchas naves; y en-
trará por las tierras, e inundará, y pasará”.

La República Islamista de Irán es la ca-

beza de la red internacional del terrorismo 
islámico; es el “rey del sur” bíblicamente 
profetizado. Esta red radical, como dice la 
Escritura, practica una política exterior de 
“osadía”, o contenciosa. ¿Hay alguna me-
jor forma de describir a Irán?
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el mundo

La historia bíblica testifica la relación familiar en-
tre Manasés (Estados Unidos) y Judá (el pueblo judío), la 
que explica el lazo histórico entre estas naciones. Pero la 

profecía bíblica también dice que en el tiempo del fin (hoy día) 
esta hermandad histórica sería tajada. En Zacarías 11:14, Dios 
dice ahí que va a “romper la hermandad entre Judá [la actual 
nación llamada Israel] e Israel [principalmente Estados Unidos 
y Gran Bretaña]”.

En su discurso en El Cairo, el presidente Obama dijo que el 
lazo histórico entre EE UU e Israel estaba basado en las aspi-
raciones (“enraizadas” en la tragedia del Holocausto) judías de 
una patria. Él está equivocado en esto. De hecho, las aspiraciones 
judías por un estado no sólo anteceden a la era de Adolfo Hitler, 
sino que preceden el movimiento sionista. La raíces de su historia 
en el territorio, sobre el cual su país está construido, se remonta 
hasta los tiempos bíblicos (ver siguiente artículo).

Los palestinos han reinventado esa historia, afirmando que 
los judíos no tienen derecho legal o histórico a su patria y que la 
actual nación Israel existe sólo por el sentimiento de culpabili-
dad de Europa después del Holocausto. En El Cairo, el presidente 
Obama legitimó esta pieza de propaganda árabe.

Hace nueve años el presidente Bill Clinton y el primer minis-
tro Ehud Barak les ofrecieron a los palestinos el 94 por ciento de 
Cisjordania, todo Jerusalén oriental, y el control sin impedimen-
tos del Monte del Templo. En una pronta respuesta, el ganador del 
Premio Nóbel Yasser Arafat provocó una sangrienta campaña de 
cinco años de cohetes, francotiradores y bomba-suicidas apun-
tados principalmente a civiles, matando a más de 1.000 judíos.

El año pasado (débil por ir de salida), el primer ministro Ehud 
Olmert le ofreció a los palestinos el 93 por ciento de Cisjordania 

y otros beneficios equivalentes a más territorio de lo que les fue 
ofrecido en el año 2000, incluso después de una década de cre-
cimiento natural en los asentamientos israelíes. No obstante, el 
vocero de Mahmoud Abbas dijo que la propuesta israelí era una 
“pérdida de tiempo” y que demostraba una “falta de seriedad” de 
parte de Israel.

Claramente, no es la actividad de asentamientos la que está 
obstruyendo el proceso de paz. De todas maneras, durante su 
discurso en El Cairo, el presidente Obama hizo un llamado a Is-
rael a congelar incluso el crecimiento natural de sus asentamien-
tos existentes en Cisjordania, sin emitir ni una sola exigencia a la 
Autoridad Palestina.

¿Por qué habrá elevado Estados Unidos al tope de su agenda 
para Oriente Medio el asunto marginal del crecimiento de los 
asentamientos? Porque Washington quería crear una crisis con 
Israel, como lo notó Stratfor el 8 de junio. Al hacer eso, Obama 
gana sin importar cuál pudiera ser la respuesta de Israel. Si Ne-
tanyahu cede, EE UU habrá impuesto su voluntad en Israel. Y 
si Netanyahu no cede (lo cual es mucho más probable, conside-
rando la profecía) Obama puede poner una cuña entre EE UU 
e Israel, y entonces “usar esa división como una carta a su favor 
con los estados islámicos”, notó Stratfor.

El presidente Obama fue a El Cairo en búsqueda de un 
“nuevo comienzo” en las relaciones entre Estados Unidos y 
el mundo musulmán. Al hacer esto, EE UU efectivamente 
terminó con su hermandad y su alianza críticamente estra-
tégica con Israel. Ahora, ese “inquebrantable” lazo entre Es-
tados Unidos e Israel (a pesar de las promesas del Presidente) 
está roto. Israel sabe que ha sido abandonado por Estados 
Unidos.

Profecía No. 3: Rompimiento de la hermandad

Irán está persiguiendo la destrucción 
del estado judío. Financia a Hamas en 
Gaza y Cisjordania, a los grupos palesti-
nos terroristas dentro de Israel, y a Hez-
bolá en el Líbano. Ha complicado los es-
fuerzos estadounidenses en Irak y se está 
entrometiendo en Afganistán y Pakistán. 
Su programa de armas nucleares está 
avanzando rápidamente, y ha tenido co-
nexiones con los programas nucleares de 
Siria y Corea del Norte. Irán es la amenaza 
número uno para la paz en Israel y Orien-
te Medio, y en muchas formas, incluso 
para el mundo.

El presidente Obama ignoró esta rea-
lidad en su declaración en El Cairo. En 
lugar de criticar la política exterior beli-
gerante de Teherán, Obama garantizó su 
perpetuación al señalar que EE UU está 
preparado para abrazar a Irán tal como es. 
En el tema nuclear, por ejemplo, Obama 
declaró que Irán tiene derecho a desarro-
llar poderío nuclear. Mientras tanto, él se 
mantiene ingenuamente comprometido a 
buscar un “mundo en el cual las naciones 
no tengan armas nucleares”.

Luego está Egipto. El versículo 42 de 

Daniel 11 deja en claro que Egipto se ali-
neará con Irán y el rey del sur. Por esta 
razón Trompeta ha dicho por años que 
pronto ocurrirá un cambio radical den-
tro de la política egipcia, a medida que 
Mubarak (presidente de Egipto y aliado 
de occidente) ceda terreno a un gobierno 
islámico radical en El Cairo que se aliará 
con Teherán.

Incluidos en la audiencia del Presidente 
en El Cairo había miembros de la Herman-
dad Musulmana (hm), un grupo islamista 
radical con raíces terroristas y la principal 
oposición política del presidente Mubarak. 
El periódico egipcio Al-Masri al-Youn in-
formó el 4 de junio que Obama se reunió 
con oficiales de la hm en Washington a 
principios de este año. Seguramente, el 
acercamiento de Washington a la Herman-
dad no le ayudará a Mubarak, quien no 
asistió al discurso de Obama del 4 de junio.

Los palestinos también tienen buenas 
razones para celebrar el histórico discurso 
de Obama a los musulmanes. Como he-
mos señalado a menudo, el choque profe-
tizado entre el rey del norte europeo y el 
rey del sur liderado por Irán girará prin-

cipalmente en torno a Jerusalén. Con el 
presidente Obama diciéndole al mundo 
islámico que Estados Unidos “no acepta la 
legitimidad de continuar con los asenta-
mientos israelíes” y que es “tiempo de de-
tener esos asentamientos”, no es una sor-
presa ver que el líder palestino Mahmoud 
Abbas, quien rechazó una generosa oferta 
israelí para la existencia de un estado pa-
lestino el año pasado, no tenga prisa en re-
unirse con el nuevo gobierno de Israel. Él 
está satisfecho con sentarse en su palco y 
observar a Obama y Netanyahu resolverlo 
a guantadas.

La Biblia revela que ni Estados Unidos 
ni Israel van a confrontar a este profeti-
zado rey del sur. Esa tarea quedará para 
el rey del norte, un súper poder europeo 
guiado por Alemania e inspirado por el 
catolicismo (para saber más al respecto, 
solicite el folleto Alemania y el Sacro Im-
perio Romano).

Al condonar las acciones de Teherán 
en su discurso en El Cairo, Obama enva-
lentona la política exterior de “osadía” de 
Irán, haciendo inevitable el espectacular 
choque profetizado en Daniel 11:40.
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Zacarías 14:2 nos dice: “Porque yo 
reuniré a todas las naciones para 
combatir contra Jerusalén; y la ciu-

dad será tomada, y serán saqueadas las ca-
sas, y violadas las mujeres; y la mitad de la 
ciudad irá en cautiverio, mas el resto del 
pueblo no será cortado de la ciudad”.

De acuerdo a esta profecía, una insur-
gencia palestina dominada por Hamás, 
respaldada por Irán, tomará la mitad de 
Jerusalén por la fuerza poco antes de que 
el Mesías ponga Sus pies en el Monte de 
los Olivos (versículo 4). Así, podemos 
deducir que el estado de Israel no cederá 
ante la presión de Washington ni entrega-
rá lo poco de territorio que le queda. Así 
como la alianza EE UU-Israel ha sufrido, 
también así lo ha hecho la habilidad de 
Estados Unidos para dictarle condiciones 
a Israel.

En su discurso en El Cairo, el presiden-
te Obama aumentó las expectativas entre 
los árabes de que Jerusalén podría ser de 
ellos. Mientras tanto, un creciente número 
de israelíes han perdido la fe en la estrate-
gia de tierra por paz.

En la década pasada, a veces parecía 
como que Israel estaría dispuesto a entre-
gar Jerusalén oriental en la mesa de nego-
ciaciones. En diciembre de 2005, una en-
cuesta publicada por el Yedioth Ahronoth 
encontró que casi la mitad de los israelíes 

apoyaban la idea de entregar partes de Je-
rusalén oriental árabe, si esto solidificaba 
un trato de paz con los palestinos. El ex 
primer ministro Ehud Olmert dijo que 
Israel algún día tendría que renunciar a 
su sueño de una Jerusalén eternamente 
unida bajo una soberanía judía, y circula-
ron los rumores de que su gobierno estaba 
ideando un plan para dividir la ciudad.

Compare eso con el momento en el que 
nos encontramos repentinamente hoy. El 
conservador Benjamin Netanyahu es Pri-
mer Ministro de Israel de nuevo. En su 
muy anticipada respuesta al discurso del 
presidente Obama en El Cairo, Netanyahu 
dejó la puerta entreabierta para el desa-

Profecía No. 4: Israel recurre a Alemania por ayuda

Profecía No. 5: Jerusalén es dividida a la mitad

Una profecía relacionada con 
esto se encuentra en Oseas 5:13: “Y 
verá Efraín su enfermedad, y Judá 

su llaga; irá entonces Efraín a Asiria, y en-
viará al rey Jareb; mas él no os podrá sanar, 
ni os curará la llaga”.

La llaga de Oseas 5:13 es el malamente 
nombrado proceso de “paz” (solicite una co-
pia de Jerusalem in Prophecy [Jerusalén en 
Profecía, disponible en inglés]). Desde que 
lanzó su estrategia de territorio por paz en 
Oslo en 1993, Israel sólo ha sufrido violencia 
extrema y muerte. Los vacíos que ha dejado, 
luego de retirarse del sur del Líbano y de la 
Franja de Gaza, han sido llenados por los po-
deres más letales de Irán, Hezbolá y Hamás. 
Al menos 1.500 ciudadanos israelíes han sido 
asesinados por terroristas durante este tiem-
po. Y con Hezbolá y Hamás acumulando fu-
riosamente un arsenal mortal, el conteo de 
cadáveres inevitablemente aumentará.

Aun así, el presidente Obama está apli-
cando una gran presión sobre Israel para 

que congele todo el crecimiento de los 
asentamientos y que ceda más tierra a los 
palestinos y sirios.

Esta es la razón por la que en Oseas, 
Dios dice que Judá, después de haber sido 
mortalmente herido por el proceso de 
paz, buscará ayuda de Asiria (Alemania), 
en vez de Estados Unidos. Esta profecía 
provee pruebas adicionales de la creciente 
irrelevancia de EE UU en el mundo, parti-
cularmente para su ex aliado Israel. Al no 
tener otras opciones, los judíos buscarán 
ayuda del mismo poder que perpetró el 
crimen más grande contra ellos en tiempos 
modernos.

La herida incurable del estado judío 
pronto resultará en el desesperado vuelco 
de Israel hacia la Unión Europea guiada 
por Alemania buscando ayuda, la acción 
que precipitará el comienzo de la Gran Tri-
bulación (Mateo 24:21-22).

Pero antes de eso, la mitad de Jerusalén 
será tomada por la fuerza.

rrollo de un estado palestino, pero sólo 
si ese estado se desmilitariza y sus líderes 
reconocen a Israel como el estado del pue-
blo judío. Netanyahu añadió que, “Israel 
necesita fronteras defendibles y Jerusalén 
debe permanecer como la capital unida de 
Israel...”.

Como saben nuestros lectores regula-
res, nosotros hemos estado esperando el 
surgimiento de alguien de línea más dura 
en Israel. Ahora, con el nuevo gobierno 
de Israel renuente a comprometerse sobre 
Jerusalén, y las crecientes expectativas 
entre los árabes de que un estado sobe-
rano está a la vista, el escenario está listo 
para el cumplimiento de Zacarías 14:2.

Oseas 5  Poco se dan cuenta los 
estadounidenses e israelíes de lo 
que los líderes judíos firmaron en la 
Casa Blanca en 1993.

Cortado por la mitad
El inmueble más sangriento 
del mundo está a punto de 
fracturarse otra vez.
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El Presidente de Estados Uni-
dos, y gran parte del mundo, cree 
que la solución al conflicto israe-
lí-palestino, e incluso el conflicto 

entre el Islam radical y Occidente, yace 
en la creación de dos estados en la tierra 
de Israel: uno palestino, y el otro judío. 
Promover y facilitar esta solución está al 
centro de la política del presidente Barack 
Obama sobre Israel.

Haciendo su esfuerzo más intenso hacia 
este fin en meses recientes, el Sr. Obama 
ha hecho su prioridad principal en Israel 
la extirpación de los judíos en Cisjordania. 
Bajo el plan de los dos estados, los terri-
torios de Cisjordania (más bien conocidos 
como Judea y Samaria) están proyectados 
para ser el estado de Palestina, con Jerusa-
lén del Este como su capital. “Estados Uni-
dos no acepta la legitimidad de los asen-
tamientos israelíes que siguen surgiendo”, 
dijo Obama durante su discurso en El Cai-
ro, el 4 junio. “Esta construcción está en 
violación de previos acuerdos y socava los 
esfuerzos para conseguir la paz. Es tiempo 
de que estos asentamientos cesen”.

George Friedman, de Stratfor, observó 
que la prominencia que Barack Obama le 
dio al tema no es una noticia “menor” y 
“no debe ser subestimada”. “… Obama ha 
decidido crear una crisis con Israel” (8 de 
junio, énfasis mío).

La mayoría de las personas de fuera 
no entienden el gran riesgo que hay para 
Israel con la solución de los dos estados 
impuestos por Estados Unidos y muchos 
otros en el mundo. Para Israel, la creación 
de un estado palestino en Cisjordania sig-
nificaría nada más y nada menos, ¡que un 
acto de suicidio nacional!

Perspectiva histórica
El Estado de Israel nació el 14 mayo de 
1948. Su nacimiento no fue sin complica-
ción ni drama. Durante varios meses la 
vida del recién nacido colgaba de un hilo, 
bajo constante amenaza de los ejércitos 
árabes que lo rodeaban por tres f lancos. 

Milagrosamente, Israel sobrevivió. Aun-
que victorioso e independiente, Israel per-
maneció durante años en peligro y des-
ventaja estratégica.

Hasta junio de 1967.
En la primavera de aquel año, estaba 

claro que los estados árabes alrededor de 
Israel estaban incitando otra pelea. Egipto 
estaba acumulando tropas en la frontera 
[con Israel] en preparación para una in-
vasión. El 5 junio, Israel lanzó un ataque 
preventivo contra Egipto. Jordania, viendo 
que el ejército de Israel estaba ocupado en 
el sur, sitió a Jerusalén. Desplegó sus tro-
pas adentro de la ciudad (donde invadió la 
sede de la ONU) y, desde su posición ele-
vada en lo que ahora llamamos Cisjorda-
nia, comenzó a lanzar proyectiles sobre las 
ciudades judías en los planos de la costa.

Luego que Jordania rechazó el cese al 
fuego acordado por la ONU, Israel se lan-
zó sobre la única opción que le quedaba. 
El ejército de Israel aniquiló la Fuerza 
Aérea de Jordania. Para el 8 junio, el ejér-
cito israelí había sacado de Cisjordania y 
empujado al otro lado del río Jordán a las 
fuerzas militares de Jordania, ¡tomando 
control de Judea y Samaria!

Es difícil exagerar a qué grado la Gue-
rra de los Seis Días garantizó la existencia 
futura de Israel como un estado indepen-
diente. La guerra duró solamente 130 horas 
y 50 minutos; durante este tiempo Israel 
repelió los ejércitos atacantes de varias na-
ciones árabes, destruyó gran parte de las 
fuerzas aéreas de Egipto y Siria, recapturó 
la Franja de Gaza, le quitó a Siria los Al-
tos del Golán y tomó el control de toda la 
Península de Sinaí. Ciertamente, tuvo un 
marcado impacto en la soberanía de Israel, 
en particular porque, por primera vez en 
su historia moderna, el estado judío con-
trolaba Jerusalén del Este y Cisjordania.

En un discurso dado a los estudiantes y 
profesores de la institución educativa Her-
bert W. Armstrong College, el 22 abril, el 
ex Embajador de Israel, Yoram Ettinger, 
habló explicando lo que significó para la 

independencia de Israel y su seguridad 
nacional tener el control de Judea y Sama-
ria. Este territorio es el “punto central y 
cuna de la historia judía”, explicó él. Israel 
no existe en las costas orientales del mar 
Mediterráneo, por razón de Tel Aviv o de 
cualquier otra ciudad costera. En vez, dijo 
Ettinger, el meollo de porqué Israel exis-
te hoy está en “la franja territorial entre 
Hebrón en el sur (la primera capital judía 
antes de Jerusalén), y Nabulus en el norte, 
la primera parada de los israelitas cuando 
volvieron a entrar a la Tierra Prometida”.

Judea y Samaria son el corazón del te-
rritorio del pueblo judío, dijo Ettinger, y 
son una necesidad estratégica para preser-
var la independencia de un estado judío.

Además de estos hechos, el pueblo ju-
dío ha estado ligado a Judea y Samaria du-
rante más de 3.000 años.

Atadura geográfica
Génesis muestra que Abraham entró a Is-
rael por Siquem y que las colinas de Judea 
y Samaria fueron los lugares de habitación 
de sus descendientes hasta Isaac y Jacob. 
La Biblia registra que Abraham, Isaac y 
Jacob fueron enterrados en Hebrón, una 
ciudad muy concurrida en las colinas de 
Judea. Incluso José, aunque vivió y murió 
en Egipto, fue enterrado en Siquem, en las 
colinas de Samaria (Josué 24:32). La Es-
critura dice que Betel, conocido hoy día 
como Beit-El, fue donde Jacob durmió con 
su cabeza apoyada sobre el pilar de piedra 
y tuvo su famoso sueño. El libro de Éxodo 
dice que el arca del pacto, antes de que fue-
ra colocada en el templo de Jerusalén, estu-
vo en la ciudad samaritana de Silo (Shiloh).

Las huellas digitales judías cubren todas 
las colinas de Judea y Samaria. “El noventa 
y dos por ciento de los nombres de lugares 
mencionados en la Biblia están en las mon-
tañas de Israel, en el área de Judea y Sama-
ria que el mundo actualmente conoce como 
Cisjordania”, dijo Billye Brim, un erudito 
de la Biblia de Elon Moreh, a cbn News.

En el libro de Josué, Dios delineó las 
fronteras de la Tierra Prometida completa, 
así como las fronteras internas separando 
a las 12 tribus de Israel. En el capítulo 15 de 
Josué, Dios específicamente delineó el terri-
torio asignado a la tribu de Judá, de la cual 
descienden los judíos de hoy día. (Usted 
puede fácilmente comprobar esto leyendo 
nuestro libro gratuito Los Estados Unidos 
y Gran Bretaña en Profecía). Dios colocó a 
la tribu de Judá en el corazón de la Tierra 
Prometida, al noroeste del Mar Muerto, ¡y 
principalmente sobre las colinas de lo que 
incluso en la actualidad se llama Judea!

Los territorios de Judea y Samaria (no 

solución de 

Estados Unidos y la comunidad internacional quieren 
que Israel se suicide.  por Brad Macdonald

Porqué la 

no funcionará
dos estados
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los del Golán y el de la planicie costera), es 
el pulso de la soberanía judía.

Esta historia definitivamente compli-
ca los acuerdos de “territorios a cambio 
de paz” y la “solución” de dos estados. 
Ettinger preguntó: “¿Puede cualquier na-
ción sobrevivir negociando la cuna de su 
civilización? … Si uno no tiene sus raíces, 
¿cómo puede tener paz?”.

Un árbol no florecerá sin raíces fuertes, 
y muy probablemente será tumbado por 
cualquier viento leve. Lo mismo aplica a 

la soberanía nacional del estado judío, el 
cual tiene sus raíces en Judea y Samaria.

Una necesidad estratégica
Estratégicamente, el territorio de Judea 
y Samaria es esencial a la independencia 
judía. Geográficamente, ese territorio es 
una cordillera montañosa conocida como 
la columna vertebral de Israel, que viene 
desde Hebrón en el sur hasta el valle de 
Jezreel en el norte. Estas colinas de 2.000 
a 3.000 pies de altura (las “montañas de 

Israel” como las llama la Biblia) proveen 
un punto estratégico de ventaja. Marca-
das con colinas inclinadas y barrancos, y 
valles profundos, estas montañas son una 
barrera natural ideal para detener a los 
ejércitos invasores, proteger a los civiles en 
su territorio y al equipo y bases militares 
también.

Muchos están al tanto de que los Al-
tos del Golán le proveen a Israel una gran 
ventaja táctica en el norte, ayudándole a 
controlar el Mar de Galilea y los pueblos 

El vecindario de Silwan, en Jerusalén del Este, es un punto de 
sensibilidad particular en las relaciones israelí-palestinas. Israel 
está planeando construir un parque arqueológico allí, pero antes 

de que pueda comenzarlo necesita demoler 88 casas de árabes. No 
obstante el hecho de que esas casas fueron construidas ilegalmente, 
este tema ha evolucionado hasta llegar a ser un punto principal de co-
mentario en Estados Unidos y la comunidad internacional gracias a la 
ruidosa y mal informada prensa anti Israel.

La Secretaria de Estado Hillary Clinton, durante una visita a Je-
rusalén en marzo, criticó a Israel por sus planes del parque en Silwan, 
advirtiendo que la demolición de 88 casas sería “poco útil” para el pro-
ceso de paz. En los recientes meses todo el mundo árabe, los gobier
nos europeos, la Unión Europea, Gran Bretaña, las Naciones Unidas y 
el Vaticano se han unido a Estados Unidos para regañar a Israel por la 
destrucción legal y planeada de 88 casas.

Durante muchos años, Silwan ha existido como un vecindario descui-
dado, sobre poblado, construido sin planeamiento, con callejones angos-
tos y llenos de basura. Algunas partes no tienen servicio de agua ni elec-
tricidad. Los niños árabes que viven en Silwan no tienen parques donde 
jugar ni campos deportivos, y consecuentemente tienen que jugar en las 
calles sucias. Sus padres son pobres y frecuentemente desempleados.

Para muchos, el mensaje de Silwan es claro: que el gobierno israelí 
es responsable por estas condiciones ambientales y que ahora quiere 
demoler 88 casas, y evacuar a miles de árabes. Que los inocentes 
palestinos están siendo perseguidos y desplazados por los crueles 
y feroces judíos. Que Israel no sólo es el enemigo implacable de los 
palestinos sino también el principal obstáculo para la paz.

La realidad y la historia nos dicen algo diferente. Primeramente, 
Silwan está sobre poblado y descuidado principalmente debido a los 
muchos años de construcción ilegal y sin planeamiento de los árabes, a 
menudo promovida y financiada por la Autoridad Palestina y sus patro-
cinadores en Irán, Arabia Saudita e incluso en Europa.

En segundo lugar, y más fundamentalmente, Silwan está construido 
sobre un terreno que yace en el mero corazón de la historia judía. 
Situada en el centro de Silwan, se encuentra el antiguo sitio original de 
la ciudad de Jerusalén, la Ciudad de David, nombrada así en honor al 
legendario rey judío que fue responsable por transformar la ciudad de 
Jerusalén en la capital de los antiguos israelitas.

Por esa razón el actual alcalde de Jerusalén, Nir Barkat, quiere 
desarrollar un parque arqueológico en Silwan, ¡para preservar esta 
magnífica e irreemplazable historia!

Un sólo vistazo a la Ciudad de David revela su inherente carácter judío. 
El famoso Manantial de Gihón, situado en el Valle de Cedrón, se men-
ciona por primera vez en Génesis 2, y era la principal fuente de agua de 
los antiguos israelitas que se establecieron en la Ciudad de David. En el 

siglo X a.C., Salomón, hijo de David, fue ungido rey de Israel a un lado del 
Manantial de Gihón. Ahí también se encuentra el túnel de Ezequías. Es un 
túnel que turistas de hoy día atraviesan, de 1.700 pies de largo cincelado 
a través de la roca por los antiguos residentes de la Ciudad de David para 
traer el agua hacia adentro de los muros de la ciudad, en anticipación de 
ser sitiados por los asirios (2 Crónicas 32). Incluso el mismo nombre Sil-
wan se deriva del estanque de Siloam [Siloé], descubierto en 2004 en la 
parte sur de la Ciudad de David, mencionado por Cristo en Juan 9 cuando 
Él le dijo al hombre ciego que se lavara en el “estanque de Siloé”.

Aparte de esas afamadas atracciones, asombrosas evidencias ar-
queológicas continúan surgiendo revelando el glorioso pasado de los 
judíos en la Ciudad de David. En 2005, la arqueóloga Dra. Eilat Mazar, 
durante una excavación allí, descubrió una pequeña sección de lo que 
ella piensa que pudiera ser en palacio real del Rey David. Durante el 
invierno de 2006-07, la especulación de la Dra. Mazar fue confirmada 
cuando descubrió un enorme muro en la parte oriental del complejo 
real. En esa misma área, el equipo de Mazar descubrió dos pequeños 
sellos de barro cocido (conocidos como bullae o bula) con los nombres 
de personajes bíblicos inscritos, añadiendo prueba adicional de que la 
estructura realmente es el palacio del Rey David.

En noviembre de 2007, la Dra. Mazar reveló que había descubi-
erto el muro de Nehemías, construido en el siglo quinto y sexto a.C. 
Después, en otoño del año pasado, Mazar anunció el descubrimiento 
de un túnel que se remonta al siglo X a.C., diciendo que las “caracter-
ísticas del túnel, su antigüedad y ubicación arrojan con mucha probabi-
lidad que éste fue el túnel de desagüe llamado tsinnor en la historia de 
(…) la conquista de Jerusalén por el Rey David” (más información en 
un artículo siguiente).

Muchos arqueólogos admiten que estos son unos hallazgos espec-
taculares. Cada uno de estos hallazgos es prueba de la conexión históri-
ca de los judíos a la Ciudad de David, así como a Judea y Samaria.

Considerando los asombrosos descubrimientos de la Dra. Mazar, 
uno se pregunta que más habrá debajo de la tierra que cubre la Ciudad 
de David. El Antiguo Testamento dice que el Rey David fue enterrado en 
la Ciudad de David, y muy probablemente en los confines de su palacio 
(1 Reyes 2:10). ¿Será que el próximo descubrimiento de la Dra. Mazar 
serán las tumbas de los reyes de Israel? La evidencia arqueológica 
continuará saliendo a la luz, probando la existencia del imperio del Rey 
David, solidificando el carácter judío de la Ciudad de David, y demost-
rando la conexión histórica que los judíos tienen con Silwan.

Estados Unidos y la comunidad internacional critican fuertemente 
los planes que Israel tiene en Silwan. Al igual que con la cuestión de 
los asentamientos judíos en Judea y Samaria, ¡ellos le están pidiendo 
a Israel que ampute su conexión con la ciudad que es la esencia del 
carácter judío!� brad Macdonald

El corazón del territorio vital de Israel

el mundo
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Que las piedras hablen
el mundo

y ciudades en las planicies del norte del 
país. Pero como lo explicó Ettinger, pocos 
reconocen que la región montañosa que 
alberga a Judea y Samaria es infinitamente 
más importante para Israel que los Altos 
del Golán. Es tan, tan importante, que le 
tomó al gobierno israelí menos de un mes, 
luego de haber ganado el control sobre Ju-
dea y Samaria en junio de 1967, construir 
su plataforma de seguridad nacional alre-
dedor del control israelí de precisamente 
Judea y Samaria.

Estratégicamente, estos territorios son 
el punto pivotal sobre el cual depende la 
seguridad del estado judío. Esta región es 
crítica para la estabilidad no sólo de Jeru-
salén y los otros pueblos y ciudades en esas 
colinas, sino también para las ciudades de 
las planicies costeras donde se encuentra el 
80 por ciento de la población de Israel, jun-
tamente con los principales centros de fi-
nanzas, economía, transporte e industria.

Para aquellos que entienden la impor-
tancia de Judea y Samaria para la existen-
cia de Israel como un territorio indepen-

diente y seguro, la simple idea de ceder 
ese territorio a los palestinos (un pueblo 
incapaz de forjar la paz entre sí mismos, 
ni se diga con su archienemigo) a cambio 

de paz, es ilógico e inmoral. ¡Sería un acto 
de auto destrucción!

Sin embargo, esta es la premisa bási-
ca de la solución de dos estados (un plan 
de paz bosquejado en los acordes de Oslo 
en 1993) que se ha vuelto el punto central 
de Barack Obama, y de la mayoría de la 
comunidad internacional, incluyendo a 
Gran Bretaña, la Unión Europea, la Au-
toridad Palestina, e incluso (bajo ciertas 
condiciones) a la Liga Árabe.

La única solución viable
La administración de Obama está traba-
jando febrilmente para imponerle su “so-
lución” a Israel. Hablando a los reporteros 
en una reunión del Consejo de Seguridad 
de las Naciones Unidas en mayo, la em-
bajadora de Estados Unidos ante la ONU, 
Susan Rice, declaró que “Estados Unidos 
está completa y totalmente comprometido 
en trabajar para una solución de dos esta-
dos”, y que el presidente Obama comparte 
un “sentido de urgencia” en la solución del 
conflicto israelí-palestino.

Jerusalén actual está construida sobre los escombros de numerosas ver-
siones de sí misma. Enterrados debajo de sus estructuras actuales, se en-
cuentran los vestigios de asentamientos, conquistas, guerras e imperios.
Las ruinas de su pasado más glorioso son las de la antigua Israel, 

particularmente las de los tiempos del Rey David, aquel impresionante 
poeta guerrero judío que lideró a la nación en su auge.

Fue en 2005 que estas ruinas comenzaron a surgir tras los esfuer-
zos de un equipo de arqueólogos trabajando bajo la Dra. Eilat Mazar. 
El esplendor de éstas confirmó (y exigió respeto) de la autenticidad del 
registro bíblico de la historia de Israel y de Judá.

Para los incrédulos y los detractores, la Dra. Mazar les ofrece una 
respuesta sucinta: “Que las piedras hablen por sí mismas”. Y, oh, 
¡cómo están hablando!

Muchos judíos están escuchando los potentes mensajes de su his-
toria que estas piedras gritan. Ese mensaje está fortaleciéndolos en su 
dedicación de luchar por el terruño de sus antepasados. Durante una 
conferencia en enero, el profesor Uzi Arad dijo que el trabajo de la Dra. 
Mazar “nos lleva a la misma raíz de nuestra civilización en la historia”.

Cuán verdadero. Sin embargo, eso es solamente la mitad de la ver-
dad, ya que esas mismas piedras están también predicando un sermón 
aún más fuerte acerca del futuro de nuestra civilización, ¡tanto del es-
tado judío como de toda la humanidad!

Un asiento del poder de realeza
Dentro del área de Jerusalén hoy día llamada “la Ciudad de David” (anti-
guamente el centro del gobierno de David) la Dra. Mazar descubrió una 
estructura masiva con muros de hasta 10 pies de grosor. Son los restos 
del palacio fortificado de un monarca gobernando un gran imperio.

La grandeza del palacio de David representa 
un tiempo cuando Israel era fuerte, unificada, 
opulenta, e increíblemente bendecida bajo un 
gobierno justo. Combinado con el relato de las 
Escrituras, eso es una prueba tangible de las 
bendiciones que Dios da a los que Le obedecen 
(ej. 2 Samuel 5:10).

Esa bella historia nos apunta al futuro. Las Escrituras contienen 
profecías de que Dios va a resucitar al Rey David, quien va a unificar a 
Israel una vez más (ej. Jeremías 30:9; Ezequiel 37:24; Oseas 3:5).

Lo que es más asombroso es que la descendencia real que Dios 
comenzó con David, culminará en el Mesías, ¡cuando Él retorne a tomar 
el poder sobre el mismo trono de David! (Isaías 9:6-7). El equivalente 
en el Nuevo Testamento, Lucas 1:32-33, está aún por cumplirse, y dice 
que, “será grande, y será llamado Hijo del Altísimo; y el Señor Dios le 
dará el trono de David su padre; y reinará sobre la casa de Jacob para 
siempre, y su reino no tendrá fin”.

Las profecías acerca del futuro Reino de Dios hablan de que un 
gobierno va a estar asentado en el mismo lugar que estuvo durante el 
reinado de David. En la tradición de “David su padre”, el Mesías va a 
gobernar, no sólo a Israel y Judá sino al mundo entero, desde la Ciudad 
Santa, Jerusalén.

Los muros recientemente expuestos del palacio real, que contuvo aquel 
trono antiguamente, nos dan un sermón profético e inspirador acerca de la 
inminente restauración de un reinado justo, ¡en esa misma localidad!

Una advertencia ignorada
En el área alrededor del palacio de David, el equipo de la Dra. Mazar 
descubrió varios sellos de barro, llamados bulae o bula, tales como los 
usados para estampar un documento oficial. Uno de éstos le pertenecía 
a Jucal, un hombre mencionado en Jeremías 37:3. Jucal también es 
mencionado en Jeremías 38:1, así como Gedalías, el dueño de otro 
sello que la Dra. Mazar descubrió.

Estos dos hombres eran oficiales en la corte de Sedequías, quien 
estaba en el trono de David durante los tiempos del profeta Jeremías. 

Enterrados en los escombros de Jerusalén: Mensajes 
pasmosos e inspiradores para los judíos y el mundo
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En ese tema, Obama está actuando 
fuera de la realidad histórica y estratégi-
ca. Para Israel, la creación de lo que se-
guramente sería un estado palestino en 
Judea y Samaria, controlado por Hamás, 
e influenciado por Irán, es totalmente in-
aceptable. Insistiendo en esto de cualquier 
forma, ¡Estados Unidos y la comunidad 
internacional están en efecto imponiéndo-
le una sentencia de muerte al estado judío!

Al parecer, el primer ministro de Is-
rael, Benjamin Netanyahu, puede ver esta 
realidad, razón por la cual él se rehúsa a 
ceder ante la presión de una solución de 
dos estados.

Tristemente, Barack Obama tiene a Is-
rael contra la pared, y éste no va a poder 
liberarse de esta situación sin tener un 
daño serio, quizás fatal. Israel se destruirá 
a sí mismo si accede a la creación de un 
estado palestino en Judea y Samaria. No 
obstante, su única opción actual es conti-
nuar arrastrando los pies en lo de la solu-
ción de los dos estados, lo cual resultará en 
que Estados Unidos y la comunidad inter-

nacional hostiguen a Israel y lo critiquen 
por estar “impidiendo la paz en la región”.

A medida que Israel prosigue con esta 
opción, los palestinos, con el apoyo de sus 
amigos musulmanes, de la prensa anti is-
raelí y del resto del mundo, se volverán más 
agresivos y envalentonados. Y mientras la 
crueldad aumenta, y la posibilidad de un 
conflicto, la esperanza de una solución via-
ble para el conflicto israelí-palestino dis-
minuirá, al menos a la vista de la mayoría 
de los observadores de esta situación.

Sin embargo, los estudiantes de las pro-
fecías de la Biblia observan estos eventos y 
se llenan de esperanza porque saben que 
Dios tiene una solución completa y total-
mente viable para el conflicto en Israel.

Esa solución es que, ¡Dios hará de Jeru-
salén Su ciudad!

Es verdad. La Biblia está llena de pro-
fecías acerca del futuro pacífico y lleno de 
esperanza que le espera muy pronto a Je-
rusalén. ¿Por qué Jerusalén? Porque, como 
el profeta Zacarías nos aseguró, Dios “ha 
escogido a Jerusalén” (Zacarías 3:2). Léalo 

por sí mismo en Apocalipsis 21: Jerusalén 
va a ser la ciudad capital del eterno Rei-
no de Dios, del cual todos los hombres 
(judíos, palestinos, africanos, america-
nos, todos) tendrán la oportunidad de ser 
partícipes.

Note también en Isaías 2: “Vendrán 
muchos pueblos, y dirán: Venid, y suba-
mos al monte de [el Eterno], a la casa del 
Dios de Jacob; y nos enseñará sus cami-
nos, y caminaremos por sus sendas. Por-
que de Sion saldrá la ley, y de Jerusalén la 
palabra de [el Eterno]” (verse 3).

¡Imagine eso! Ya no habrá más pleitos. 
No habrá más discusiones sobre territo-
rios. No habrá más bomba-suicidas. Sola-
mente Dios, Su ley, Su Reino y Su pueblo.

¡Ésa sí que es una solución viable!
Para aprender más acerca del futuro 

del estado judío, particularmente ante su 
actual posición debilitada con Estados 
Unidos, solicite el folleto Jerusalem in 
Prophecy [Jerusalén en Profecía, disponi-
ble en inglés]. Vea la contraportada de esta 
revista para más detalles.� n

¿De qué fueron famosos ellos? De haber echado al calabozo 
al profeta Jeremías, y haber intentado matarlo.

Jucal y Gedalías odiaban a este gran profeta de Dios por 
una sencilla razón, por lo severo de su mensaje: “Así ha di-
cho el Eterno” proclamó Jeremías. “El que se quede en esta 
ciudad morirá a espada, de hambre y de plaga (…) Esta ciudad 
será entregada en manos de los ejércitos del rey de Babilonia, 
quien definitivamente la tomará” (Jeremías 38:2-3). El valiente 
profeta les dijo a los líderes y la gente de Judea que ellos esta-
ban por sufrir el cautiverio como castigo por su desobediencia 
a Dios. Esa fue una horrorosa advertencia de Dios. Pero en vez 
de hacerle caso, la gente trató de silenciarlo.

Así pues, los judíos fueron de hecho llevados cautivos. 
Nabucodonosor, el rey de Babilonia, arrasó el templo y la 
ciudad entera. Apresó a Sedequías, mató a sus hijos y le 
sacó los ojos, pensando con esto terminar con la dinastía 
de David (2 Reyes 25:1-10).

Estos dos bullae o sellos, enterrados por 2½ milenios y ahora 
descubiertos, ¡testifican del trato infame que Jeremías sufrió de parte 
de la gente que él trataba de salvar! Estos sellos nos recuerdan de lo 
descorazonada que puede llegar a ser nuestra naturaleza humana. ¡A 
gritos nos dicen que debemos de hacerle caso a Dios cuando Él trata 
de advertirnos para evitarnos el desastre!

¿Está escuchando Judá hoy día? El estado judío moderno está atra-
pado en un remolino de señales de inminente desastre. No obstante, 
está siguiendo la ruta trágica de Jucal y Gedalías.

Sin embargo, debemos darnos cuenta que la advertencia de Jer-
emías no era solamente para Judá sino para todo Israel (cuyos descen-
dientes son Estados Unidos y Gran Bretaña). En la actualidad, tenemos 
una Babilonia moderna que está surgiendo. La Biblia nos advierte que 
este imperio ahora formándose, ¡muy pronto va a llevar a la Israel mod-
erna al cautiverio! (Para prueba de esto lea Los Estados Unidos y Gran 
Bretaña en Profecía).

Verdaderamente, estos dos sellos de barro suenan una advertencia 
clara y potente para nosotros hoy.

Restauración del culto
Después que su brutal cautiverio los había humillado, 
Dios les dio a los judíos la oportunidad de regresar a 
Jerusalén en el siglo sexto a.C., para reconstruir el tem-
plo. Dado que ellos enfrentaban a muchos enemigos, 

Nehemías construyó un muro de protección alrededor de 
la ciudad. Él animó a los trabajadores judíos a trabajar a 
toda velocidad, famosamente terminando el muro en 52 
días.

Los restos de aquel muro son otro hallazgo más que el 
equipo de la Dra. Mazar ha descubierto en la Ciudad de 
David.

Ese muro predica un mensaje de tremenda esperanza. 
Así es, la mano de corrección de Dios estuvo sobre los 
judíos, pero Él les dio castigo medido para después 
atraerlos de nuevo a comulgar con Él. Una vez que habían 
aprendido su lección, ellos renovaron su relación con su 

Creador y regresaron para volver a establecer el culto verdadero. El 
muro alrededor del área del segundo templo representaba el empeño 
de un pueblo redimido a preservar y proteger esa comunión con Dios.

La Biblia está llena de profecía mostrando que, aunque trágico, 
los judíos y las naciones israelitas de hoy están por seguir el ejem-
plo de sus antepasados yendo al cautiverio. Una vez que este cas-
tigo severo sirva su propósito, una vez más Dios los va a restaurar 
en la Tierra Prometida. Uno de los relatos más vividos de esto se 
encuentra en el libro de Jeremías, capítulo 32, comenzando en el 
versículo 36 hasta el fin del capítulo 33.

Las piedras de la excavación arqueológica en la Ciudad de David 
nos dan un testimonio valioso de un pasado tanto doloroso como 
glorioso. Pero el mensaje más relevante y elocuente concierne a los 
eventos que están por suceder: un cautiverio horroroso; gran hu-
millación; finalmente la redención y la gloriosa restauración, con un 
reino que cumple la promesa antigua y que dura para siempre.
A medida que estas piedras hablen, ojalá que los judíos y el mundo 

escuchen.� Joel Hilliker

Mensaje Los sellos 
de Gedalías y Jucal.
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Un hallazgo fósil que inspira una celebración de 
millones de dólares. ¿Han descubierto finalmente 
los científicos el huidizo “eslabón perdido” que 
comprueba la evolución?  por Robert Morley

tava maravilla del mundo”. Otros dijeron 
que el impacto en la paleontología sería 
comparable a un “asteroide cayendo a la 
Tierra”. La euforia llegó a ser tan intensa, 
por un momento, que se comparó con el 
viaje a la Luna, y el asesinato de Kennedy.

Incluso el alcalde de Nueva York, Mi-
chael Bloomberg, durante la concurrida 
exposición del fósil se emocionó de sobre-
manera, llamándolo un “descubrimiento 
sorprendente”.

Pero antes de creerles a los científicos y 
los medios de comunicación, y colgar re-
tratos de simios junto con los de la familia 
en la sala de su casa, usted pudiera querer 
mirar esto un poco más de cerca.

Lo sentimos mucho evolucionistas, 
pero con todo y sus grandiosos titulares 
y grandes proclamaciones, este “eslabón 
perdido” (si acaso, bellamente preservado) 
es sólo otro de una larga cadena de noto-
rios fraudes.

La farsa de Piltdown
La fanfarria alrededor de Ida es parecida a 
la de otro famoso fósil: el hombre de Pilt-
down [una región en Inglaterra]. Este fó-
sil era una serie de fragmentos de cráneo 
descubierto a comienzos de 1900 que in-
cluía un cráneo semejante a uno humano, 
mandíbula como de orangután, y dientes 
como los de chimpancé. Los científicos le 
dieron el nombre de Eoanthropus dawsoni.

Un familiar grado de gran emoción 
acompañó el descubrimiento de este fósil, 
ya que pretendía demostrar la transición 
de especies entre el hombre y los “antro-
poides inferiores”. La gran mayoría de la 
comunidad científica saltó sobre este des-
cubrimiento como prueba de la evolución 
y de los eslabones faltantes que incluso 
Charles Darwin no podía explicar. Más de 
500 ensayos y trabajos científicos fueron 
escritos sobre el tema. Los estudiantes de 
postgrado elaboraban sus tesis de doctora-
do estudiando los fragmentos.

Sólo hubo un problemita. Que el fan-
tástico hallazgo era una farsa.

El timador combinó un cráneo huma-
no de 700 años, una mandíbula inferior de 
orangután Sarawak de 500 años, y dientes 
de chimpancé fosilizados. Luego, utilizó 
productos químicos para teñir los huesos 
dando la apariencia de antigüedad.

Pero aquí está el punto. Le tomó alre-
dedor de 40 años a la comunidad científica 
descubrir la diferencia entre un supuesto 
fósil de varios millones de años de edad, y 
un chimpancé moderno.

Durante cuatro décadas, la mayoría 
de la comunidad científica aceptó el fósil 
como legítimo hecho y prueba de que el 

¡Locos 

por 

Ida!
The Guardian lo llamó “uno de los hallaz-
gos de fósil de primate más importantes 
nunca antes”. Google hizo la imagen del 
fósil parte de su página logo. El Wall Street 
Journal apodó a Ida como el “descubri-
miento histórico”, potencialmente un an-
cestro común de todos los monos y simios 
posteriores, y de los seres humanos.

Sí, los medios de comunicación se alo-
caron frente a los restos óseos de lo que 
los científicos aseveran se asemejan a un 
lémur (un pequeño primate de árbol que 
se encuentra en Madagascar) en algunos 
aspectos, pero a un mono en otros. Algu-
nos expertos llamaron al esqueleto “la oc-

El “eslabón perdido” es el cáliz 
sagrado de los evolucionistas. Si 
los científicos pueden encontrar 
los restos de una especie en “tran-

sición”, ellos definitivamente probarán la 
evolución, según dicen. Ahora, ¡han en-
contrado ese eslabón perdido! Es decir, si 
hemos de creer los informes.

A finales de mayo, los medios de comu-
nicación comenzaron a hiperventilar so-
bre el descubrimiento de Ida, el esqueleto 
de un mono fosilizado aclamado como el 
“eslabón perdido” en la evolución humana. 
Fox News dijo que el fósil causó impacto 
entre científicos y no científicos por igual. 
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hombre moderno fue parte de una cadena 
evolutiva de especies, pese al hecho de que 
varios científicos fidedignos casi inme-
diatamente impugnaron la validez del ha-
llazgo, diciendo que había marcas visibles 
de limadura detectables en los dientes, y 
otras incongruencias. Libros de texto in-
corporaron el descubrimiento, a miles de 
estudiantes se les enseñó la información 
errónea, e indecibles millones de personas 
fueron sigilosamente influenciadas a acep-
tar la creencia de que los humanos habían 
evolucionado de los monos. Todo esto, de 
un conglomerado adoquinado de restos 
humano, de orangután y chimpancé.

No fue sólo por las toscas pruebas “cien-
tíficas” que hicieron al timo de Piltdown 
convincente (aunque un imparcial y cui-
dadoso examen, utilizando las herramien-
tas disponibles en aquel tiempo, habría 
revelado el engaño), sino que el falso fósil 
satisfacía nítidamente las reinantes teorías 
preconcebidas. Así pues, los científicos (su-
puestamente imparciales) en búsqueda de 
la verdad, fácil, e incluso voluntariamente, 
pasaron por alto los aspectos del descubri-
miento que refutaban su validez.

“No hay casi nada para estudiar”
Este es el escollo en el que los aficio-

nados a la evolución caen repetidamente.
A pesar de tener más de 150 años en la 

búsqueda de huesos, el registro fósil sigue 
refutando la teoría evolucionista. ¡No hay 
ni una sola confirmación de que algún 
fósil de transición haya sido encontrado! 
Según la teoría de la evolución, debería ha-
ber millones y miles de millones de éstos. La 
teoría dice que los animales han ido evolu-
cionando en nuevas especies durante cien-
tos de millones de años. Por lo tanto, los 
científicos han esperado razonablemente 
encontrar miles, o por lo menos cientos, o 
quizá 10 fósiles de especies en transición. 
¡Pero no pueden encontrar ni uno solo!

Los científicos no están tratando de 
probar honestamente si la evolución es 
un hecho, como lo harían con cualquier 
otra teoría. Ellos están desesperadamente 
considerando sólo un lado de la ecuación 
tratando de verificar la evolución.

Por eso el supuesto descubrimien-
to de Ida (Darwinius masillae) es tan 
importante.

“Es la parte de nuestra evolución que 
ha estado escondida hasta el momento; ha 
estado oculta porque todos los otros espe-
cimenes están tan incompletos, dijo el Prof. 
Jorn Hurum, el científico que adquirió el 
fósil de un coleccionista privado que lo 
consiguió muchos años antes. “Están tan 
rotos que no hay casi nada para estudiar, 
y ahora este maravilloso fósil aparece, y 

hace mucho más fácil contar la historia, 
por lo que realmente es un sueño hecho 
realidad” (énfasis mío en todo).

“La importancia de este nuevo descu-
brimiento es que tiene casi todos sus hue-
sos completos”, confirmó Tab Rasmus-
sen, un antropólogo de la Universidad de 
Washington en St. Louis. “Es muy difícil 
encontrar algo más que sólo dientes, una 
mandíbula, y unos huesos aquí y allá. Esto 
es algo que realmente lanza a todo el cam-
po hacia adelante (Fox News, 21 de mayo).

Según revealingthelink.com (el sitio ofi-
cial promotor de Ida), no hay ningún fósil 
antropoide “tan bien conservado hasta 
que llegamos a la sepultura humana”.

Qué acusador. La noción de la evolu-
ción, aceptada por la gran comunidad 
científica como un hecho, se basa funda-
mentalmente en nada más que unos pocos 
fragmentos erosionados de hueso y dien-
tes dispersos (pruebas que son basura). Y 
estos son científicos; personas que supues-
tamente rechazan todo excepto la eviden-
cia clara y sólida.

La evolución, al parecer, es una teoría ba-
sada en la evidencia de cosas que no se ven.

¿De dónde vino Ida?
Pero, ¿qué de Ida? Ida es un fósil 95 por 
ciento completo, e incluso el contenido de 
su última cena está visiblemente conser-
vado en él. Seguramente, todo el alboro-
to debe indicar que es buena prueba de 
evolución.

Por desgracia para los evolucionistas, 
resulta que también Ida es un fraude.

El Profesor Hurum y los profesores de 
la Universidad de Oslo compraron el fósil 
de Ida a un coleccionista privado que ha-
bía, a su vez, comprado el fósil a alguien 
más en el mercado negro, quien lo había 
adquirido de unos cazadores de fósiles 
aficionados en 1983. Pero incluso ignoran-
do la atrocidad de manejos de segunda y 
tercera mano en la cadena de custodia del 
espécimen (que típicamente invalidan el 
procedimiento normal científico), otras 
pruebas han salido a la luz.

Uno de los co-autores que publicó el 
estudio de Ida, el Dr. Philip Gingerich, 
admitió que el equipo hubiera preferido 
haberlo publicado en una rigurosa revista 
científica, pero tuvo que conformarse con 
una revista de fuentes diversas. Él le dijo 
al Wall Street Journal que, “Había una em-
presa de televisión involucrada y presión 
de tiempo. Hemos sido empujados a ter-
minar el estudio. Así no es como me gusta 
hacer ciencia” (20 de mayo).

Y entonces, para siquiera poder publi-
car sus ideas en una revista gratuita on-

line (Public Library of Science One), los 
científicos han tenido que prácticamente 
renunciar a su afirmación de que Ida fue 
un antepasado humano insertando la de-
claración: “[La especie] podría representar 
un grupo subdividido de donde más tarde 
evolucionaron los antropoides primates 
[la línea conducente a seres humanos], 
pero no estamos defendiendo esto aquí”.

¡Caray! Así que además del History 
Channel (que meses antes gastó una can-
tidad récord adquiriendo los derechos de 
película para Ida), la promoción del libro, 
y la conferencia de prensa de alto perfil de 
Michael Bloomberg, Ida, como un “esla-
bón perdido”, ni siquiera se considera bue-
na ciencia.

2“No es un eslabón perdido”
Timbra con “todos los tonos de alarma” 
cuando una empresa de televisión está 
dictando la ciencia, observa el Prof. Pe-
ter Brown, un paleoantropólogo de la 
Universidad de Nueva Inglaterra. Él dice 
que el estudio científico no aportó prueba 
suficiente para considerar a Ida como un 
antepasado humano, o incluso un prima-
te ancestro. “Está bien que sí tenga uñas, 
algo que nosotros tenemos, como también 
los monos (…) pero ellos han seleccionado 
sólo ciertas características, por lo que han 
sido criticados [por otros científicos] por 
hacerlo (Australian, 21 de mayo).

“No es un eslabón perdido, ni siquiera 
un pariente terriblemente cercano de los 
monos, simios o seres humanos, lo cual 
es el punto que ellos están tratando de ha-
cer, dijo Chris Beard, el guardián de pa-
leontología de los vertebrados en el mu-
seo Carnegie Museum of Natural History. 
“Yo me quedaría absolutamente perplejo 
si resultara ser un potencial antepasado 
de los seres humanos (Fox News, op. cit.).

Incluso los científicos (de hecho, la 
mayoría de los científicos según Chris 
Gilbert de la Universidad de Yale), no 
creen que el fósil Ida sea un eslabón 
perdido.

Entonces, ¿en dónde nos deja esto?
Nos deja con huesos de monos. Muy 

bellos, muy completos, huesos fosiliza-
dos de mono, pero no obstante, huesos de 
mono. Ida no es nada más que una espe-
cie extinta de lémur. No es el “asombro-
so” “descubrimiento histórico” que fue 
parloteado que era.

Pero este episodio sí hace un verdade-
ro descubrimiento: lo dispuesto que están 
los evolucionistas, tanto en los círculos 
académicos y científicos como en los me-
dios de comunicación, a cerrar los ojos a 
la verdad científica.� n
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tornar un pantano 
en una granja
Cómo 

Algunos de los pasajes más bellos 
de la Biblia son sus profecías de cómo 
será el mundo después que Jesucris-
to regrese. Los desiertos florecerán 

como la rosa; la tierra incultivable se tornará 
en sembradíos; habrá abundancia agrícola; la 
prosperidad será universal.

Nuestro desgastado mundo, repleto de pobreza y decadencia, 
clamorea añorando esta transformación.

En una sección pequeña y abandonada del África, usted en-
contrará un proyecto bullicioso que no está esperando para la 
Segunda Venida.

Hace seis años, en el delta del Río Yala había 17.000 acres 
[casi 7.000 hectáreas] que el gobierno de Kenya había tratado en 
vano de cultivar. La mayor parte del terreno estaba sumergido 
bajo 1 metro de agua pútrida. En los distritos alrededor del pan-
tano vivía gente sobreviviendo con menos de 50 centavos al día.

Actualmente, de 2.000 a 3.000 hectáreas de ese terreno es 
una exitosa granja de arroz y peces, y como 8 hectáreas adicio-
nales se vuelven provechosas cada día. Hay 700 empleados de la 
comunidad. Además, la producción de la granja ha beneficiado 

a otros 50.000 habitantes de la comarca; la tasa de pobreza en el 
distrito se ha reducido en un 64 por ciento.

Muy definitivamente, tal éxito evoca aquellas profecías del 
milenio. Pero los individuos que están impulsando el proyecto 
Dominion Farms no tienen ilusiones de que si el Reino de Dios 
ya llegó.

“Ha sido una guerra, desde el primer día, una batalla cues-
ta arriba, y nunca podemos rodar cuesta abajo”, dice Calvin 
Burgess, fundador y presidente de Dominion. Se ha necesitado 
conquistar y vencer obstáculo tras obstáculo. Literalmente mo-
viendo cielo y tierra.

Ha habido retos físicos como el de abrir un canal de varios 
kilómetros de largo, por 10 metros de hondo, y 50 de ancho para 
canalizar un río para que desembocara en un lago muerto. Ha 
habido las frustraciones de tratar de conseguir el equipo y las 
provisiones para llevar hasta un lugar tan remoto.

Sin embargo, el obstáculo más imposible, como lo dijo el Sr. 
Burgess resumido en una palabra, es la corrupción. “Todos en 
aquel territorio están buscando ventaja”, dijo el residente de Gu-
thrie, Oklahoma. No obstante de haber enfrentado una abun-
dancia de adversidades durante sus 30 años de haber fundado 
y manejado un negocio multimillonario en Canadá y Estados 
Unidos, trabajar en Kenya le ha probado su paciencia como nin-
guna otra cosa.

Una transformación inspiradora en Kenya 
que ilumina el futuro. por Joel Hilliker
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roto. Francamente, “yo no permito que las 
tradiciones africanas se interpongan en lo 
que es correcto y que necesita arreglarse”, 
dice él. “Yo tengo ahora gente que está dis-
puesta a dejar sus tradiciones por un lado 
y decir, vamos a ponernos a trabajar para 
poder alimentarnos”. Así pues, Dominion 
está entrenando a los lugareños no sólo 
a incrementar el rendimiento de sus co-
sechas sino también a cómo evitar hábi-
tos y costumbres que los esclavizan en la 
pobreza y enfermedad. Cuando más de la 
mitad de la población entre 15 y 25 años en 
la región son positivos del vih, dice como 
ejemplo el Sr. Burgess, hay una grave ne-
cesidad de educar robustamente a las per-
sonas—particularmente a los jóvenes—en 
un estilo de vida mucho más saludable.

Estos últimos años han demos-
trado vívidamente qué tan cerca 
está nuestro mundo de una catas-
trófica carestía de alimentos. Pero 

con climas favorables a la producción agrí-
cola todo el año, África es rica en un po-
tencial aún no desarrollado para ayudar a 
prevenirlas. “África debería de estar expor-
tando la comida, no importándola”, dice el 
Sr. Burgess. “Ellos podrían convertirse en 
la canasta de alimentos para la mayoría del 
mundo”. Él realmente tiene esperanzas de 
copiar el modelo de su granja en otros lados 
del África, e incluso ya tiene inversionistas 
preparados para construir una en Liberia.

La contienda política en Kenya está hir-
viendo otra vez y el futuro del país es incier-
to. Esto amenaza con lanzar otro obstáculo 
aún mayor en la trayectoria de la granja Do-
minion Farms. No obstante el Sr. Burgess 
permanece optimista enfocando su preocu-
pación en las cosas que él puede controlar.

Y él puede tomar consuelo en el hecho de 
que, aunque la prognosis de la Biblia por el 
futuro a corto plazo de África es sombrío, es 
claro que muy pronto el continente entero va 
a estar disfrutando el tipo de abundancia en 
agricultura, y del vivir limpiamente, que él 
está esforzándose por producir hoy día. So-
licite su copia gratuita del folleto del Sr. Her-
bert W. Armstrong titulado The Wonderful 
World Tomorrow—What It Will Be Like [El 
Maravilloso Mundo de Mañana], para leer 
cómo los bellos pasajes proféticos de la Bi-
blia están por convertirse en realidad.

En aquel tiempo, el mayor obstáculo 
del éxito (la naturaleza humana) des-
aparecerá. El capítulo 3 del folleto del Sr. 
Armstrong explica cómo Dios va a conse-
guir este milagro.

Dada toda su experiencia, Calvin Burgess 
de seguro va a estar muy entusiasmado acer-
ca de ese acontecimiento, más que nada.� n

La organización Transparency 
International cataloga a Kenya 
entre los países más corruptos del 
mundo. La policía local, los oficia-

les de reglamentos, los políticos, e incluso 
el clero, todos acostumbran a exigir dine-
ro de soborno. Todos ellos consideran a 
una operación bien fundada, como la del 
Sr. Burgess, como fruta madura al alcance.

Pero Dominion Farms, actuando por 
principios morales, se ha rehusado conti-
nuamente a extender soborno. “Nosotros 
no les damos nada. Pero uno lucha feroz-
mente. Lo llevamos a las estaciones de tele-
visión. Oramos...” dice Burgess. “Poniendo 
suficiente luz en las cosas, la verdad resalta; 
esto siempre funciona”. Él cuenta una ba-
talla donde el comisionado de aduanas en 
Kenya exigía $80.000 de “impuesto” por 
permitir la importación de tres vehículos 
Jeep de $15.000; esa situación perduró por 14 
meses. No fue sino hasta que ese comisiona-
do murió en un raro accidente automovilís-
tico que los vehículos fueron liberados.

La comarca está llena de todo tipo y 
variedad de pillos. “Todas las cosas tie-
nen que estar bajo vigilancia”, dice el Sr. 
Burgess. Si uno deja un vehículo afuera 
durante la noche, asevera él, amanecerá 
completamente desmantelado. Es por esto 
que Dominion tiene 60 oficiales de segu-
ridad patrullando sus terrenos, e incluso 
ellos no son inmunes a aceptar soborno o 
de dejarse embaucar por sus propios fa-
miliares codiciosos. Estas son realidades 
tristes cuando uno tiene un negocio en un 
país donde (Burgess lo dice con tristeza) 
los habitantes “desde su niñez son enseña-
dos a agarrar para sí todo lo que puedan”.

Haciendo las cosas aún más difíciles, 
la nación de Kenya está envuelta en una 
crisis política que está al borde de una 
guerra civil. El año pasado después de las 
elecciones, hubo motines que se degene-
raron hasta la violencia tribal producien-
do miles de muertos y creando a más de 

medio millón de refugiados. La granja en-
tonces se vio forzada a cerrar por un tiem-
po. “El operador del molino de arroz y el 
administrador del campo, ambos, eran 
hombres de Kikuyu y ellos hubieran sido 
muertos si regresaban”. El Sr. Burgess es-
cribió lo siguiente en su blog: “Solamente 
un equipo esencial de mecánicos perma-
neció cerca de la granja. Los sembradíos 
necesitaban atención cuando nadie estaba 
por ahí para labrarlos ni tampoco la gente 
entrenada estaba presente para ayudar”. 
Con los aeropuertos cerrados, el personal 
estadounidense tuvo que entrenar y guiar 
a los pocos que quedaban en cómo mante-
ner las operaciones a flote... por teléfono.

Bajo estas condiciones, la corrupción 
de la naturaleza humana se hizo aun más 
crudamente aparente. El precio del com-
bustible subió a $20 dólares por galón en 
el mercado negro, y muy rápidamente se 
vio, dijo Burgess, “quien tenía el carácter 
moral y quien no. Algunos de nuestros 
mejores empleados se volvieron ladrones”. 
Hasta la fecha, Dominion Farms tiene que 
emplear a un contador de tiempo comple-
to dedicado específicamente a medir y dar 
razón de cada gota de combustible.

Esa es solamente una de las innumera-
bles tácticas necesarias que el personal ha 
tenido que implementar para mantener la 
granja en crecimiento. Los dolores de ca-
beza hubieran enloquecido a la mayoría de 
la gente pero el personal de Dominion ha 
perseverado. Ellos están motivados por un 
deseo sincero de fortalecer a la comunidad 
y por el éxito improbable del cual ya son 
testigos. “Siempre, siempre es una lucha. 
Ahí nunca nada es fácil”, dice Burgess. 
“Pero al final nosotros siempre ganamos”.

Mientras Calvin Burgess quiere since-
ramente ayudar al pueblo de Kenya, él no 
está interesado en dar limosna. “Nosotros 
no les daremos cosas así por así no más”, 
le dijo él a los lugareños. “Nosotros vamos 
a añadir una industria aquí”. Él construyó 
su compañía para proveer oportunidades 
y trabajos, y para recompensar el trabajo 
duro. Su larga lista de proyectos comunita-
rios está enfocada alrededor del desarrollo 
de la infraestructura local, de mejorar la 
salud y proveer educación. El año que en-
tra abrirá un centro de entrenamiento vo-
cacional y campo de orientación para los 
jóvenes y adultos de la comunidad local.

El Sr. Burgess acaba de concluir su viaje 
número 65 a Kenya desde el 2003, y ahora 
se pasa como cuatro meses del año en la 
granja. Él dice que el éxito en esta empresa 
requiere de respetar las partes positivas y 
correctas de la cultura en Kenya, y de no 
evitar componer lo que está claramente 

Tratando de hacer que
 el desierto florezca  
Un proyecto con sede en 
Oklahoma [EE UU] está 
trayendo agua, alimentos, 
industria y una economía for-
talecida a una de las naciones 
más necesitadas de la Tierra.
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Un mal año para una elección
La crisis surge en Europa—especialmente en Alemania. La 

historia nos dice a dónde conduce esto. por Ron Fraser

Los titulares del Financial 
Times del 14 de mayo dijeron que 

“Alemania está encaminada a suf-
rir un déficit récord”. A mediados 

de mayo, los medios de prensa estaban 
llenos de tales presagios negativos de la 
economía alemana. “La economía de Ale-
mania cae al fondo”, decía el encabezado 
de una noticia de abc-News el 15 de mayo, 
seguida del subtítulo: “El pib [Producto 
Interno Bruto] de Alemania es el más bajo 
desde su fundación como país”. El artí-
culo principal en el Financial Times salió 
con el titular, “El pib de la Eurozona cayó 
un 2.5% mientras Alemania se hunde”. El 
16 de mayo, el diario London Times pub-
licó este dramático titular: “Con la caída 
récord de su pib, Alemania ahora toma el 
título de ‘El Hombre Enfermo de Europa’”.

En el panorama 
más amplio, la eco-
nomía de la Euro-
zona está en graves 
aprietos. Algunos 
expertos ya dicen 
que Europa va a 
experimentar un 
efecto más desastro-
so en su economía 
que Estados Unidos 
como resultado del 
derretimiento de las 
hipotecas tóxicas 
[subprime]. Otros, 
predicen el principio 
del fin de la Unión 
Europea.

El efecto del re-
pentino atascamien-
to de la economía 
fuerte de Europa (la 
de Alemania) es el común denominador 
de cómo la mayoría de los analistas ven la 
crisis actual de la UE.

A menudo, es difícil enfocar el verda-
dero panorama del estado de la situación 
ya que hay tantas opiniones encontradas, 
divergentes, de parte de los observadores 
de la economía alemana desde que em-
pezó a mostrar sus primeros síntomas 
luego de la crisis global económica y fi-
nanciera. No obstante, los últimos datos 
publicados sobre el estado de la econo-

mía en Alemania indican que este país 
está entrando en un tiempo difícil, por lo 
menos a corto plazo, a medida que su in-
dustria inevitablemente elimina empleos 
ajustándose el cinturón mientras pasa la 
turbulencia. Los políticos están discutien-
do las diferentes formas de afrontar los 
enormes obstáculos que se presentan ante 
cualquier intento de intervenir en la eco-
nomía. La inflexibilidad interna sistémi-
ca del mercado laboral en Alemania, sus 
beneficios sociales y sistema bancario son 
legendarios.

Bien pudiera ser que el ciudadano 
alemán común y corriente va a estar en 
aprietos, y este apretón llega durante un 
crucial año de elecciones.

¿Un espiral deflacionario?

Los reportes indican que la Eurozona (con 
Alemania en su centro) está encaminada 
hacia el borde de un espiral deflacionario.

El Economist observó que, “Las empre-
sas no pueden absorber pérdidas conti-
nuas sin eliminar empleos. El desempleo 
en Alemania y en otros lados comenzará 
a tomar ímpetu rápidamente este año y se 
prolongará hasta el 2010. Incluso donde 
la reducción de empleos es costosa, ésta 
es inevitable dada la escala de la caída en 
el PIB. El Banco Central Europeo parece 

haber adoptado una postura defensiva 
para una recesión larga. Ahora el Banco 
está preparado para ofrecerle préstamos 
ilimitados hasta por 12 meses, al uno por 
ciento, a otras instituciones bancarias; in-
cluso, ese horizonte pudiera ser extendi-
do. Cuando alguien ha caído tan bajo, el 
camino de regreso a la cima es largo” (15 
de mayo).

El índice de precios al consumidor en 
Alemania ha marcado una aminoramien-
to inflacionario. En marzo, los precios de 
hecho bajaron un 0,1 por ciento. “Un sólo 
mes de baja de precios no es una señal 
de deflación sostenida, pero es algo que 
empieza a sonar alarmas por toda Euro-
pa”, escribió Stratfor. “[Los] temores están 
aumentando acerca de que Europa en ge-
neral pudiera estar entrando en un espiral 

def lacionario” (9 de 
abril). Estos temores 
han sido exacerbados 
por el alza del desem-
pleo y la disminución 
de la producción in-
dustrial y exportacio-
nes de Alemania.

El efecto de tal esce-
nario podría ser devas-
tador. “Los espirales 
deflacionarios son par-
ticularmente preocu-
pantes porque son cau-
sados por la creencia 
generalizada de que las 
cosas no se van a mejo-
rar”, continuó Stratfor. 

“[La] deflación es prin-
cipalmente un fenóme-
no psicológico causado 
por una anticipación 

general de que los precios continuarán 
bajando más y que las condiciones eco-
nómicas requieren una reserva de dinero 
en efectivo mayor que lo normal (…) Así 
pues, un espiral deflacionario se retroali-
menta a sí mismo, y solamente puede ser 
desactivado por medio de la reducción del 
deseo de guardar grandes reservas de di-
nero en efectivo”.

Las elecciones parlamentarias euro-
peas sucedieron en junio en este ambiente 
de noticias negativas de la economía de la 

el mundo

Elección  Es un año de crisis, y a los alemanes les toca hacer otra decisión: 
¿Merkel o Steinmeier?
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UE. Los resultados confirmaron los temo-
res de los observadores sobre los efectos 
peligrosos que esta crisis económica po-
dría tener en el Continente, y en Alemania 
en particular.

Europa vira a la derecha
Entre el 4 y el 7 de junio, los votantes de 
la Unión Europea salieron a los comicios 
para seleccionar a sus representantes para 
los siguientes cinco años en el Parlamen-
to. Todos los partidos de centro derecha, 
extrema derecha y los muy extremistas 
ganaron en esta elección. La extrema de-
recha ganó terreno en Holanda, Austria y 
Hungría, con Alemania, Francia, Italia y 
España mostrando un pronunciado viraje 
a la derecha. Los de izquierda y las agru-
paciones socialistas fueron los grandes 
perdedores.

El aumento del desempleo, la disminu-
ción de los sueldos, el aumento de deuda, 
reducciones en el PIB, mítines públicos 
en masa, amenazas continuas del corte de 
energía de parte de Rusia; todo esto, com-
binado con un crecimiento dramático de 
membresía en los movimientos políticos 
de extrema derecha dentro de la UE y una 
escalada de ataques en contra de los ju-
díos, presenta un panorama preocupante 
del actual estado de ánimo en Europa.

Uno de los resultados de las elecciones 
parlamentarias de la UE fue que el partido 
Demócrata Cristiano de la canciller Ange-
la Merkel y su partido hermano, los Socia-
listas Cristianos de Baviera, tuvieron ga-
nancias mientras que el partido principal 
de su contrincante para la cancillería (el 
ministro del exterior, Frank-Walter Stein-
meier), el Partido Social Demócrata, per-
dió terreno. Esto tenía a los expertos pre-
diciendo que Merkel de seguro retendría 
el liderazgo de Alemania después de las 
elecciones a finales de septiembre [2009].

Nosotros no estamos tan seguros.
Vivimos en unos tiempos de intensa 

turbulencia política y económica. Rusia es 
uno de los factores que afecta gravemente 
a la política en Alemania. La relación de 
la Sra. Merkel con Vladimir Putin (el ver-
dadero poder en Rusia) es espinosa. Por 
otro lado, Steinmeier tiene conexiones 
fuertes y positivas con el primer ministro 
de Rusia y mantiene lazos estrechos con 
el mercado ruso de energía por medio de 
su extensa relación personal y política con 
el ex canciller Gerhard Schröder, quien 
también es un asociado cercano de Putin. 
Schröder, para nada amigo de Merkel, tie-
ne actualmente una posición de alto eje-
cutivo con Gazprom, el gigante ruso de la 
energía. Mientras tanto, desde las gradas 

aguardando su oportunidad, el encum-
brado burócrata de Baviera, Edmund 
Stoiber, observa con interés los aconteci-
mientos en Alemania y Rusia en la víspera 
de las elecciones federales.

Política y energía
Si Rusia decide jugar su carta de la energía, 
incitado quizás por los enemigos políticos 
de Angela Merkel, el tono completo de la 
campaña electoral podría cambiar de la 
noche a la mañana. De hecho, a mediados 
del verano Rusia ya dio aviso sobre recor-
tes de energía. Si Rusia procede con esto, 
el momento no podría ser peor para Mer-
kel. Por otro lado, si Steinmeier, Schröder 
y Putin tienen un plan para tumbar a 
Merkel, hacer aquello al tiempo preciso le 
aumentaría a Steinmeier sus perspectivas 
de ganar.

Un flujo ininterrumpido de energía fi-
gura alto en la escala de necesidades del 
alemán promedio, dado que todos saben 
cómo Rusia cerró el grifo del gasoducto 
durante lo más crudo de los tres inviernos 
anteriores. De todos los políticos alema-
nes de alto perfil, Steinmeier se ha posi-
cionado para tratar más eficazmente con 
Rusia, especialmente sobre política de 
energía. Si el tema de la energía apareciera 
repentinamente en primera fila en la lista 
de preocupaciones de los votantes alema-
nes para septiembre, pudiéramos llegar a 
verlos hacer un viraje brusco apartándose 
de Merkel y favoreciendo a Steinmeier. Es 
un escenario digno de observar de cerca.

¿Repetición de la historia?
La crisis económica en Europa coinci-
diendo con un giro del electorado hacia 
la derecha nos recuerda a algo similar que 
sucedió hace 80 años.

Aquellos con un sentido agudo de la 
historia se acuerdan de la República We-
imar y comparan el escenario actual en 
Alemania con los años de la década de 
1920. Muchas variables en la actualidad 
entran en juego para invalidar esa compa-
ración. Sin embargo, el temor real durante 
un año de elecciones, cuando un candida-
to principal (Steinmeier) está jugando la 
carta de alarmista, es que si la opinión 
pública se vuelve negativa respecto a la 
economía Steinmeier pudiera tener que 
enfrentar una profecía auto cumplida con 
resultados desastrosos para la economía 
alemana, juntamente con un resultado 
desastroso en las elecciones de septiembre.

Los próximos meses van a ser cruciales 
para determinar el curso futuro de am-
bos, la UE y Alemania. Mucho depende 
de cómo la inestable coalición de la canci-

ller Merkel maneja la economía principal 
de Europa. Sus oponentes políticos, los 
cuales en este año de elecciones incluyen 
a sus propios socios de la coalición (espe-
cialmente Steinmeier), estarán ávidos para 
ponerle zancadilla a Merkel en el instante 
que ella cometa un error. Actualmente, en 
el tema principal de la economía, Merkel 
está arrastrando los pies. Pero las recien-
tes estadísticas de la economía alemana 
van a incrementar considerablemente la 
presión sobre la canciller para que tome 
algunos riesgos políticos grandes para 
que al menos se vea que ella está tratando 
de hacer algo para poner las cosas en or-
den en la casa del nuevo “hombre enfermo 
de Europa”.

Durante décadas hemos alentado a 
nuestros lectores a que vigilen de cerca 
a Europa, y especialmente que velen por 
las circunstancias de crisis que puedan 
producir un clima adecuado para el sur-
gimiento de una demagogia política y es-
piritual dentro de la Unión Europea. ¡Esas 
circunstancias ya están madurando en 
estos momentos en el continente europeo!

Preparativos para el demagogo
El resultado de la elección parlamentaria 
de Europa bien pudiera influenciar el am-
biente para un resultado sorpresivo en las 
próximas elecciones federales en Alema-
nia. Como nuestro editor en jefe, Gerald 
Flurry, lo ha sostenido, “necesitamos estar 
al pendiente de un hombre (en la UE) que 
va a colocarse en el poder y tomar control 
de la Unión Europea por medio de zala-
merías. Este hombre va a secuestrar a la 
UE. (…) la política en Europa va a girar 
dramáticamente a la derecha” (Daniel Un-
locks Revelation) [Daniel descifra el Apo-
calipsis, disponible en inglés].

Como lo hemos mencionado anterior-
mente, hay un hombre fuerte que parece 
estar aguardando su oportunidad política, 
que una vez declinó el puesto de ministro 
de economía en el gobierno de la canciller 
Merkel. ¿Habrá sido que Edmund Stoiber 
tuvo la previsión de ver ese cargo como 
un cáliz envenenado, dados los arraigados 
problemas económicos que desjarretaron 
a Gerhard Schröder cuando él fue canci-
ller, y que ahora amenazan con terminar 
la carrera política de Merkel?

¿Qué es lo que Stoiber tenía en mente 
cuando recientemente culpó de la crisis 
económica global al sistema “anglo-ame-
ricano”? ¿Qué es lo que tenía en mente 
cuando declaró estar convencido de que 
un “sistema económico totalmente nuevo” 
emergería de esta actual crisis global? Este 

Ver elección en página 23 ➤
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Cuando era un joven bávaro, Jo-
seph Ratzinger creció a la sombra 
de Adolfo Hitler. Tenía seis años 
cuando Hitler subió al poder. 

Tenía 11 cuando sucedió aquella horrible 
noche de Kristallnacht, en donde los na-
zis atacaron las casas de varios judíos que 
vivían en la ciudad de Traunstein (donde 
él vivía), una pequeña ciudad con menos 
de 12.000 habitantes. A los 14 años, cu-
ando el gobierno lo hizo obligatorio, Ratz-
inger se registró como miembro de la Ju-
ventud de Hitler. A los 16, él fue reclutado 
al cuerpo antiaéreo del ejército alemán 
donde sirvió por dos años completos antes 
de “huir” al seminario cuando la guerra 
llegaba a su fin.

Con este telón de fondo, no es de sor-
prendernos que el 11 mayo Ratzinger es-
cogiera muy cuidadosamente cada palabra 
que dijo en su muy anticipado discurso en 
Jerusalén, en el Memorial al Holocausto 
durante su visita a Israel.

“He venido a pararme en silencio ante 
este monumento, erigido en memoria de 
los millones de judíos que fueron muer-
tos en la horrorosa tragedia del Shoah”, 
dijo el Papa Benedicto xvi, deteniéndose 
muy lejos de ofrecer alguna disculpa; una 
omisión audaz para un Papa que nació en 
Alemania y que luchó del lado equivocado 
de la historia.

El hecho de que no asignara ninguna 
culpa, ni mucho menos aceptarla, disgus-
tó a muchos israelíes.

“No hubo mención de los alemanes ni 
de los nazis que participaron en la carni-
cería, ni siquiera hubo una sola palabra de 
remordimiento”, dijo un sobreviviente del 
Holocausto, Yisrael Meir Lau, director del 
Concilio Yad Vashem. “Si acaso no pidió 
disculpas... aunque sea hubiera expresado 
algún remordimiento”.

“Yo vine al memorial no solamente 
para escuchar las descripciones fácticas 
e históricas del Holocausto”, dijo Reuven 

Rivlin, líder del Knesset, durante una en-
trevista en la radio Israel. “Sino que vine 
como judío esperando escuchar una dis-
culpa y petición de perdón de parte de 
aquellos que causaron nuestra tragedia, 
entre los cuales están los alemanes y la 
Iglesia. Me da mucho pesar que no escu-
ché tal cosa”.

El portavoz oficial del Vaticano, Fe-
derico Lombardi, se lanzó a la defensa de 
Ratzinger, diciéndole a un grupo de repor-
teros en Jerusalén que no podía esperarse 
que el Papa estuviera continuamente ha-
ciendo mención de sus raíces germánicas 
“cada vez que él da un discurso”. Pero, si 
hubiera alguna vez ocasión para decirlo, 
¿no habría sido en el Yad Vashem?

Posteriormente, Lombardi alegó, inex-
plicablemente, que Benedicto “nunca, 
nunca, nunca” fue miembro de la Juven-
tud de Hitler. Habiendo entrado a un tema 
tan delicado, él dijo que, “Es importante 
decir lo que es verdad y no mencionar co-
sas falsas”. Lombardi más tarde se retractó 
de su comentario inicial y admitió que Ra-
tzinger había sido un miembro renuente 
de la Juventud de Hitler.

Esta no es la primera vez que el Vatica-
no ha ofrecido una respuesta apresurada 
a las críticas dirigidas contra Benedicto 
por su récord de tiempos de guerra y por 
su actual renuencia a ofrecer ningún tipo 
de disculpas a los judíos. En 2006, duran-
te un discurso en Auschwitz, el Papa no 
hizo mención del antisemitismo o de la 
culpabilidad germana del Holocausto. En 
2007, el Papa indignó a los judíos de todo 
el mundo con su llamado a que se con-
virtieran al catolicismo. Y a principios de 
este año el Papa recibió intensas críticas 
por haber levantado la excomunión de un 
obispo muy verbal que, toca la casualidad, 
niega que el Holocausto sucedió.

Tenemos además la defensa que Be-
nedicto hizo del Papa Pío xii, el papa de 
la Segunda Guerra Mundial que, antes 

de haber sido el pontífice, negoció exi-
tosamente un Concordato del Reich con 
Adolfo Hitler en 1933, que destruyó eficaz-
mente toda la oposición al partido nazi en 
sus comienzos. De acuerdo a la minuta de 
la junta de gabinete el 14 de julio de 1933, 
Hitler consideró el pacto Germano-Vati-
cano como un “gran logro”, particular-
mente “en la lucha, en vías de desarrollo, 
contra el judaísmo internacional”.

Años después, siendo Papa, Pío XII 
se percató de la Solución Final de Hitler. 
Durante todo 1942, agrupaciones judías y 
oficiales de los Aliados le urgieron al Papa 
en repetidas ocasiones que condenara pú-
blicamente el salvajismo nazi. Al haberse 
visto muy presionado, en diciembre de 
1942 Pío XII mencionó en un discurso por 
la radio a los muchos miles que “a menudo 
solamente por su nacionalidad o raza son 
segregados y marcados para la muerte o 
extinción gradual”. Esto fue lo más conde-
natorio que Pío XII pudo decir en contra 
de la orgía genocida de Hitler, e incluso ni 
siquiera mencionó al führer por su nom-
bre, ni mencionó a los nazis ni a los judíos.

Diez meses después, 365 miembros 
de las tropas SS de Hitler entraron en el 
antiguo barrio de Roma y comenzaron a 
arrestar a judíos italianos. Atraparon a 
1,060 y los transportaron a un edificio que 
estaba a sólo unas cuantas cuadras (unos 
800 metros) del Vaticano. Pío fue uno de 
los primeros que supo de los arrestos a los 
judíos. Durante dos días los mantuvieron 
arrestados en ese edificio (a pocos metros 
del Vaticano), y el Papa no hizo nada. Lue-
go fueron transportados en un tren de car-
ga hacia Auschwitz, donde el 80 por ciento 
de ellos fueron gaseados en una semana.

En septiembre pasado, el papa Bene-
dicto XVI defendió a Pío XII de los críti-
cos, alabándolo por su valentía al tratar de 
salvar a los judíos. “Siempre que le fue po-
sible, él no escatimó ningún esfuerzo para 
intervenir a favor de ellos, ya sea directa-
mente o por medio de sus instrucciones 
dadas a otros individuos o a instituciones 
de la Iglesia Católica”, dijo Benedicto du-
rante una reunión con un grupo interreli-
gioso en Estados Unidos.

Esto simplemente no cuadra con una 
lectura honesta de la historia. Razón por 
la cual Benedicto no permite acceso pú-
blico a los archivos cuidadosamente guar-
dados en el Vaticano. Aún así, hay mucha 
evidencia tanto histórica como profética, 
disponible y accesible para todos aquellos 
que buscan la verdad.

Incluso en el Yad Vashem, una exhi-
bición dentro de éste hace resumen de 

por stephen flurry

Este Papa 
no se disculpa

el mundo
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Multas brutales de la UE

“Intel enfrenta la peor multa 
por competencia de la UE”, decía 
el titular del 13 de mayo del Daily 
Telegraph. El reportaje de la explo-

siva noticia dijo que el Comisionado Eu-
ropeo de Competencia había abofeteado al 
fabricante de microchips norteamericano 
con $1.450 mil millones de dólares de mul-
ta. Esta fue la segunda vez en dos años que 
la Unión Europea había multado brutal-
mente a una compañía norteamericana de 
computadoras (ordenadoras).

La repugnante hipocresía de las élites 
de la Unión Europea lo deja a uno atónito. 
Tenga en mente que aquí estamos hablan-
do del conglomerado político y económi-
co más antidemocrático del mundo, de 
una institución que constantemente re-
prueba su auditoria anual y que inmedia-
tamente despide a cualquiera que le ponga 
el dedo a sus desfalcos e ineficiencias mul-
timillonarias. Este es el bloque comercial 
más dominante del mundo que grita “faul” 
cuando la libre empresa se interpone a su 
voracidad de poderío económico global.

Estas multas revelan el verdadero pro-
blema: La mentalidad europea, la cual es 
anti-anglosajona, anti-libre empresa, y 
está empeñada a darle fin al aparente es-
tatus de superpotencia que tiene Estados 
Unidos.

Pero esto no debe sorprenderles a los 
estudiantes bien informados de la historia 
de Europa en la posguerra. Lo que vemos 
es el resultado de una agenda que ciertas 
élites europeas han estado fraguando du-
rante los últimos 65 años. Estas multas 
son solamente precursoras de lo que viene 
después, a medida que los líderes euro-
peos afilan sus armas para un enfrenta-
miento final con Estados Unidos.

Estrategia europea a largo plazo
Cualquiera que quiera entender la agenda 
de la UE debería darse cuenta de la estra-
tegia a largo plazo que ha estado en acción 
desde el principio. Ésta es, destruir las 
economías anglo americanas y reempla-
zar su dominio de posguerra con un poder 
imperial europeo que tenga su eje político 

La Unión Europea está 
mostrando los colmillos 
al castigar a compañías 
norteamericanas. 
por Ron Fraser

y económico en Berlín, su burocracia en 
Bruselas, y su sede espiritual en Roma.

Esta estrategia es tan antigua como el 
Sacro Imperio Romano. De hecho, éste 
traza sus raíces hasta su madre Babilonia 
cuando los caldeos y los asirios se apode-
raron de la riqueza de la antigua Israel y 
Judá. Este es un intrigante relato explica-
do en detalle en nuestro libro Los Estados 
Unidos y Gran Bretaña en Profecía (solicite 
su copia gratuita).

El Sr. Herbert W. Armstrong apuntaba 
consistentemente a la realidad de que los 
nazis se habían ido a la clandestinidad a fi-
nales de la Segunda Guerra Mundial. Este 
dato era bien conocido por la cúpula de 
servicios de inteligencia de Estados Uni-
dos y Gran Bretaña, muchos de los cuales 
estaban claramente transigiendo e incluso 
siendo cómplices. Los nazis establecieron 
una red global de negocios aparentemen-
te legítimos, financiados por el botín de 
los nazis y canalizado por todo el mundo, 
especialmente a Latinoamérica, el Orien-

te Medio y España, pero también a células 
nazis ocultas en Estados Unidos, Canadá, 
Australia y ciertos países de África.

Las operaciones clandestinas nazi fue-
ron financiadas con dinero en efectivo y 
lingotes de oro f luyendo de Suiza al Va-
ticano, y de allí por medio de un lavado a 
diversas operaciones en el exterior. Mucha 
de esta riqueza regresaba a Alemania para 
ayudar con el Wirtchaftswunder, el “mi-
lagro” económico con el cual Alemania 
tan rápidamente regresó a la normalidad 
para volver a ser la nación fuerte de Eu-
ropa, luego de su devastación durante la 
Segunda Guerra Mundial.

Los detalles de esta red nazi de intrigas 
han sido publicados en libros tales como 
el de Sigrid Schuktz, Alemania lo intenta-
rá una vez más; los de Mark Aarons y John 
Loftus, La Trinidad Impía y La Guerra Se-
creta en contra de los judíos; el de Martin 

Lee, La Bestia se despierta; y el de Adam 
LeBor, Los Banqueros Secretos de Hitler, 
entre numerosas otras publicaciones bien 
investigadas.

Sin lugar a duda, existe una extraña 
similitud entre los logros de la Unión Eu-
ropea y las metas de los nazis en clandes-
tinidad, que trabajaron para conseguir la 
resurrección de Alemania como el poder 
dominante de Europa. La abrumadora 
evidencia muestra que los éxitos de la 
industria alemana de posguerra, y de su 
banca y comercio, son directamente atri-
buibles a la estrategia clandestina nazi 
que con sus esfuerzos ha trabajado para 
producir la entidad comercial global más 
grande de hoy: la UE. Y ese “milagro eco-
nómico alemán —tan vital para la idea de 
una nueva Europa— fue construido sobre 
el asesinato en masa”, escribió Adam Le-
Bor en el Mail Online de Londres. “Fue 
2.700.000 la cantidad de esclavos y obreros 
a la fuerza que murieron mientras estaban 
trabajando para compañías alemanas du-
rante la era nazi” (9 de mayo). Añadiendo 
a esto, está el botín masivo que los nazis 
extrajeron al desvalijar los activos de los 
judíos en el Holocausto, que masacró a 6 
millones de judíos.

Ahora, esta misma entidad tiene el des-
caro de exigir una multa récord en con-
tra de una corporación norteamericana 
por llevar a cabo prácticas comerciales 
cuestionables.

Aprovechando el momento
El peligro grave que Anglo-América en-
frenta de parte de Berlín, Bruselas y Roma 
parece estar más allá del entendimien-
to de los actuales gobiernos de EE UU y 
Gran Bretaña. Su conocimiento aparente 
de la historia es superficial, y su base mo-
ral profundamente torcida.

Desde la Segunda Guerra Mundial, es-
tos europeos se han aprovechado astuta-
mente bajo el sistema dominante Anglo-
Americano de hacer las cosas. Hoy día, 
los días de esa influencia dominante están 
claramente llegando a su fin. Las élites de 
la UE perciben la debilidad inherente e 
irrecuperable de las economías anglosajo-
nas, y la obvia ineptitud de sus actuales 
administradores. Ellos están aprovechan-
do este momento para hacer sentir su 
presencia.

Esta reciente multa ridícula de la Co-
misión Europea contra Intel es solamente 
un indicador más del carácter intimidan-
te de la UE, de lo cual podemos esperar 
ver mucho más. Incluso ahora, un clon de 
la UE, la Junta de Estabilidad Financiera 

el mundo
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tarse, o el momento exacto cuando el oro 
norteamericano comenzó su lenta pero 
al parecer irreversible pérdida de brillo”. 
Pero ahora, “[m]uchas personas chinas 
temen cada vez más la rápida erosión del 
dólar norteamericano”.

Muchas tiendas ya no aceptan tarjetas 
de crédito basadas en el dólar, y hay cuo-
tas basadas en cuántos dólares pueden ser 
convertidos al renminbi [moneda china]. 
Aquellos que aún guardan grandes can-
tidades de dólares norteamericanos son 
quienes necesitan enviar a sus hijos a es-
cuelas en EE UU, o viajar a otros países 
que aún usan dólares estadounidenses.

En su gran mayoría, las corporaciones 
multinacionales chinas todavía aceptan los 
dólares norteamericanos felizmente como 
una forma de pago, pero el Mei jin está en 
camino de convertirse en un chiste de bur-
la anti-americano, incluso en una palabra 
obscena. El apetito de china por acumular 
dólares se está volviendo en repulsión.

El Financial Times reportó el 23 de fe-
brero lo siguiente: “Los cerca de $2.000 mil 
millones de dólares de reserva en China, la 
más grande del mundo, es visto a menu-
do fuera del país como una gran fortaleza, 
una póliza de seguro contra turbulencias 
económicas. Pero dentro de China, es visto 
cada vez más (por el público e incluso por 
algunos políticos) como algo así como un 
albatros, como un enorme estanque de re-
cursos (...) que se hundirá en valor si el dó-
lar norteamericano colapsa” (énfasis mío).

China está en un atolladero de dóla-
res. Al menos, eso es lo que los políticos 
norteamericanos le están diciendo al pú-
blico incauto. China le ha prestado tanto 
dinero a Estados Unidos que si alguna vez 
tratara de vender sus bonos norteameri-
canos, causaría que el resto de sus bonos 
del tesoro cayeran de valor. Por lo tanto, 
China nunca se atrevería a venderlos. Los 
tenemos en una trampa de tortura china de 
liquidez... algo así dice la teoría.

China sigue la corriente, permitiéndoles 
a los oficiales norteamericanos salvar las 
apariencias. Mientras tanto, el déficit de co-
mercio de EE UU solo, continúa enviando 

economía

¿Oro estadounidense?
¡No, gracias!

En medio de la carnicería 
económica global ha emergido un 
ganador. En un perverso giro de 
los eventos, la moneda del país que 

lo comenzó todo ha subido de valor. Pero 
los días del dólar estadounidense como 
rey podrían estar cerca del fin. Las nacio-
nes están comenzando a preocuparse de 
que la inmensa deuda de Estados Unidos 
y sus máquinas creadoras de dinero estén 
amenazando el billete verde.

Los reportajes del Lejano Oriente dan 
indicios de que los sentimientos contra el 
dólar están floreciendo tanto entre los ene-
migos como los aliados de EE UU. ¿Se está 
fraguando una rebelión contra el dólar?

El sueño de Deng Xiaopin
El término chino que se solía usar para 
nombrar al dólar norteamericano es Mei 
jin, y significa “oro estadounidense”. Éste 
vino de la reputación del dólar como una 
estable provisión de riqueza. La creencia 
en el “oro estadounidense” era tan fuerte 
que incluso resistió la desvinculación del 
oro y el papel dinero llevada a cabo por 
el presidente Nixon en 1971. Los chinos 
evadían la moneda local cuando el tener 
dólares era una opción.

“¡Camaradas, sólo imaginen!”, dijo 
el líder de China, Deng Xiaoping, a una 
audiencia de poderosos políticos a finales 
de la década de 1970. “¡Algún día nosotros 
podríamos tener una reserva de moneda 
extranjera hasta de $10 mil millones de 
dólares!”. De acuerdo al New York Times, 
la sala enmudeció porque la cifra era tan 
astronómica, y aparentemente imposible. 
“Camaradas, sólo imaginen”, continuó 
Deng, “con 10 mil millones de oro estado-
unidense, ¡cuánto podría hacer China!”.

En ese entonces, tener “oro estadouni-
dense” era un símbolo de estatus en Chi-
na, incluso después de que el dólar ya no 
podía ser cambiado oficialmente por oro 
real. Los chinos compraban todo el Mei 
jin que podían, como una barrera contra 
la inflación; compraban los dólares a pre-
cios de intercambio extravagantes, si es 
que podían encontrar a alguien que se los 
vendiera. Las empresas los buscaban ávi-
damente de los turistas. El gobierno que-
ría el “oro estadounidense” para respaldar 
a la moneda china.

La gigantesca demanda de Mei jin jugó 
un enorme rol en apoyar el valor del dólar 
y en guardar las tasas de interés bajas en 
EE UU, a pesar de que el país corría gran-
des déficit en el comercio y el presupuesto.

Cuarenta años después, está emergien-
do una historia muy diferente.

Un nuevo mundo sucio
China es ahora el poseedor de Bonos del 
Tesoro en dólares más grande del mundo. 
Tiene aproximadamente $2 billones [2 con 
12 ceros] en bonos. Además es el acreedor 
más grande de Estados Unidos.

China tiene todo el Mei jin que alguna 
vez esperó tener, y muchísimo más. China 
está desbordante de Mei jin, pero como 
cualquier cosa que se obtiene fácilmente 
(marcos de Weimar, pesos argentinos, li-
ras turcas, papel coloreado) y hay en abun-
dancia, el valor decae. Las implicaciones 
para EE UU son ominosas.

Victor Zhikai Gao, un ex intérprete de 
Deng Xiaoping, dijo, “Nadie sabe con se-
guridad cuándo la marea comienza a agi-

Los chinos y los japoneses se están 
desencantando con el dólar. por Robert Morley
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millones y millones de dólares a China cada 
mes. “Los odiamos”, dijo Luo Ping, uno de 
los directores generales de la Comisión Re-
guladora de la Banca en China, quejándose 
en una visita a Nueva York en febrero. “Una 
vez que ustedes comiencen a emitir $1 a $2 
billones (...) nosotros sabemos que el dólar 
se va a depreciar, así que los odiamos, pero 
no hay mucho más que podamos hacer”.

¡Ahí lo tiene! China ha admitido que 
está atrapada en la trampa del dólar —
caso cerrado. Ahora todos podemos se-
guir enviando más dinero a China sin 
temor alguno.

Pero no es China la que está atrapa-
da en una trampa del dólar, es Estados 
Unidos.

Adiós al dólar
China ya está haciendo gestiones para 
diversificar sus reservas aparte del dó-
lar. En abril se reportó que China había 
incrementado su actual reserva de oro (a 
casi el doble de los niveles de 2003) a 1.054 
toneladas. Aunque la reserva de oro de 
China es pequeña como un porcentaje de 
sus ahorros de divisas extranjeras, desde 
una perspectiva global, es enorme. China 
es actualmente el productor de oro más 
grande del mundo y el quinto propietario 
más grande de oro refinado, a la par con 
Suiza. Pero eso es sólo contando las cifras 
“oficiales” reportadas. La cantidad real de 
reservas de oro podría ser mucho mayor.

China está también “presionando 
fuerte para darle el tiro de gracia al dólar 
como la moneda internacional de comer-
cio”, de acuerdo al Shanghai Daily. China 
ha negociado intercambios de divisas en 
su comercio bilateral con Argentina, Ma-
lasia, Corea del Sur, Bielorrusia e Indone-
sia como una forma de que estos países 
lleven a cabo su comercio sin depender en 
el dólar estadounidense. Arreglos simila-
res están en proceso con Brasil y Rusia.

China también ha presionado (junto con 
la Unión Europea, en la reunión de los G-20 
a comienzos de este año) para que el Fon-
do Monetario Internacional (FMI) expida 
unos Derechos Especiales de Giro (sdrs, 
por sus siglas en inglés) [una cesta de las 
principales monedas], y así esos países que 
sufran por el retroceso de la economía glo-
bal puedan tener acceso a líneas de crédito. 
Los sdrs son, en efecto, un tipo de moneda 
global fuera de control de cualquier nación 
singular, que actúa como suplemento o al-
ternativa al dólar para el comercio global.

¿Suena esto como una nación atrapada 
en una trampa?

“La noción de que los chinos han acu-
mulado un masivo portafolio de pasivos de 

EE UU y que sólo ahora se están preguntan-
do qué hacer al respecto, es tan ingenuo que 
no garantiza ninguna consideración”, dijo 
Adrian Douglas, de Market Force Analysis. 
Douglas sugiere que China ha estado usan-
do su portafolio de Bonos del Tesoro norte-
americano como garantía para financiar la 
enorme racha de importación de recursos 
que últimamente ha estado haciendo.

Si algún día China se viera “forzada” a 
anunciar que estaba vendiendo cantida-
des sustanciales de sus Bonos norteameri-
canos (los medios estatales chinos se han 
referido a un anuncio tal, como la “opción 
nuclear” de Beijing), y como consecuencia 
se derritiera el mercado de bonos de EE 
UU, China simplemente podría incum-
plir en sus pagos y entregar sus inservibles 
Bonos norteamericanos. Mientras tanto, 
China aún tendría sus reservas en recursos 
estratégicos almacenados. Douglas dice 
que China está importando actualmente 
70 por ciento más cobre de lo que consu-
me, y que está muy atareada construyendo 
un enorme sitio de almacenamiento de re-
serva estratégica de petróleo, y llenándola.

Pero China no es el único país asiático 
que muestra un desdén público por el dó-
lar estadounidense.

No, gracias
Ii eh, domo. Eso es esencialmente lo que el 
principal vocero de finanzas de la oposi-
ción en Japón, dijo con respecto al dólar es-
tadounidense el 12 de abril. Ii eh, domo sig-
nifica “no, gracias”, o sea, ¿bonos de EE UU 
en dólares? No, gracias. Masaharu Naka-
gawa le dijo a la bbc que él estaba preocu-
pado por el futuro valor del dólar, y que si 
su partido era elegido en las próximas elec-
ciones nacionales rehusaría adquirir más 
bonos norteamericanos a menos de que 
estén denominados en yenes japoneses.

“Si están [en] yenes, todo va a estar 
bien”, dijo el Sr. Nakagawa. “Proponemos 
que compraríamos [los bonos de EE UU], 
pero en yenes, no en dólares”.

Desde la Segunda Guerra Mundial, 
Japón ha sido un acérrimo defensor de la 
política estadounidense y del dólar. Japón 
es el segundo más grande acreedor de Es-
tados Unidos, después de China.

Debido a que Japón es un aliado de EE 
UU, los oficiales de Washington no ha-
blan muy a menudo acerca de que el Japón 
está atrapado en una trampa del dólar. 
Pero esa reciente entrevista, anuncia un 
debilitamiento evidente en las relaciones 
entre EE UU y Tokio.

“Hemos llegado a asumir que el Japón 
bajo el Partido Democrático Liberal (ldp) 
siempre abrazará a EE UU, aunque sea sólo 

para que lo proteja contra la expansión 
naval china”, escribió Ambrose Evans-
Pritchard en el Telegraph. “Pero las caídas 
estrepitosas tienen la costumbre de produ-
cir cambios en los regímenes” (17 de mayo).

Brian Reading, un especialista sobre 
el Japón en la publicación Lombard Street 
Research, dice que ese país pudiera expe-
rimentar un “estremecimiento sísmico” 
cuando los votantes muestren su disgusto. 
¿Irá a tener el Japón un nuevo liderazgo 
que sea menos complaciente con Was-
hington? Incluso los aliados más fuertes 
de Estados Unidos están considerando 
seriamente el peligro de prestarle dinero 
a una nación tan endeudada.

De acuerdo a un reporte reciente no 
confirmado, Alemania también está entre 
los escépticos del dólar. El analista econó-
mico Jim Willie citó una fuente incógnita 
diciendo que Alemania ha exigido el “re-
torno [de] todo su oro en lingotes retenido 
en cuentas bajo custodia en suelo norte-
americano” (Hat Trick Letter, 16 de abril). 
Dubai recientemente ha enviado la mis-
ma solicitud a Londres (que también está 
enfrentando una crisis monetaria). De 
acuerdo a Willie, Alemania está actuando 
como un “archienemigo oculto” contra EE 
UU y el Reino Unido “en todas las cues-
tiones relacionadas al oro en lingotes”. Él 
dijo que Alemania también está actuando 
como un consejero de los chinos en asun-
tos de moneda y oro.

Cuando los aliados de Estados Unidos 
(no se diga sus enemigos) públicamente 
cuestionan la viabilidad del dólar, usted 
puede estar seguro de que las cosas tras 
bastidores están incluso peor.

“Vamos a tener una crisis monetaria, 
probablemente este otoño o el otoño de 
2010”, dijo el afamado inversionista de 
productos Jim Rogers el 12 de mayo. “Esto 
se ha estado calentando por un largo tiem-
po. Hemos tenido una gran rally del dó-
lar, un rally artificial del dólar, así que es 
tiempo para una crisis monetaria”.

El dólar está en grandes problemas.
Si el dólar baja, el estándar de vida de Es-
tados Unidos y otros riesgos mucho más 
importantes van a ser inevitables. Los pe-
ligros de la deuda están a punto de caer 
en casa, en Estados Unidos. La rápida su-
bida de las tasas de interés, la caída de la 
moneda, la escalada en los costos de las 
importaciones y el alza a tres dígitos al 
precio del petróleo serán sólo algunas de 
las consecuencias.

Mei jin ha perdido su brillo. Y pronto, 
muchos más aparte de los japoneses dirán 
“no, gracias” al dólar de EE UU.� n
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El 29 de junio de 2000, después del trabajo, reco-
gí a mi esposa y a mi hija recién nacida y nos dirigi-
mos 7 millas al norte en Edmond antes de virar del 
camino a un campo abierto. El sol se estaba poniendo 

(tenemos hermosas puestas de sol en Oklahoma), y puesto que 
era junio, todavía hacía mucho calor. Estacionamos el auto y 
caminamos por aquel campo. Yo tenía en brazos a nuestra 
niña, y todo estaba tranquilo y pacífico.

No mucho después de que llegamos, unos pocos autos más 
llenos de gente viraron del camino e hicieron lo mismo—con-
dujeron lentamente por el pasto antes de estacionarse y salir 
del carro. Esto me recordó a una película llamada Campo de 
Sueños que se trataba de un granjero que construyó un her-
moso campo de béisbol y la gente de la toda la comarca venía 
sólo para verlo.

Nosotros no teníamos esa cantidad de gente presente, éra-
mos sólo como 25. Y no había un campo de béisbol. De hecho, 
¡no había nada! Quiero decir, había una cierta belleza natural 
en el lugar; especialmente, un pequeño laguito alimentado 
por una manantial, rodeado de muchos árboles, pero la mayor 
parte del campo era sólo un llano con pasto silvestre que había 
crecido casi hasta la altura de las rodillas.

No había veredas.
No había un portón de entrada a la propiedad.
No había edificios.
No había nada.
Pero, ahí estábamos, 25 de nosotros, caminando por ahí, 

brindando con champagne. Estábamos conversando. Estába-
mos riéndonos contentos e imaginando el futuro.

Poco después que visitáramos ese campo, mi padre escri-
bió esto en la Trompeta: “Planeo comenzar un pequeño co-
legio en 2001, quizás en 2002. En junio, la Iglesia de Dios de 

Filadelfia, adquirió 38 acres [15 hectáreas] de tierra con un 
hermoso laguito de 3 acres”.

¡Ese fue todo un anuncio! En nuestro periódico de la iglesia 
se había mencionado que estos 38 acres podrían ser también 
el sitio para un futuro estudio de televisión, un edificio de ofi-
cinas, un auditorio y un campamento juvenil. Y lo que es más, 
¡un nuevo colegio! Esto era empacar bastante en sólo 38 acres, 
especialmente cuando un pequeño lago y sus alrededores cu-
bren siete u ocho de esos acres. Mi padre continuó: “En nues-
tro colegio, le enseñaremos a los jóvenes a abrir sus mentes a 
toda la verdad y a ‘comprobar todas las cosas’ (…) nuestro ob-
jetivo será proveer a los estudiantes de una educación variada 
y completa en artes liberales. Tenemos planes de dar clases só-
lidas en historia, periodismo, música, nutrición, computación, 
producción de programas de televisión, oratoria y liderazgo”.

Él escribió esto sólo dos semanas después de comprar el 
campo. Luego en el artículo, escribió: “Tendremos una clase 
sobre análisis de noticias, donde se les enseñará a los estudian-
tes el verdadero significado detrás de las noticias mundiales. 
Ellos verán cómo las noticias mundiales son el cumplimiento 
de la profecía bíblica. ¡La Biblia cobrará vida ante ellos como 
nunca imaginaron!

“También tenemos la capacidad de enseñar contabilidad, 
agricultura, inglés, español y algunas otras clases básicas”.

No habíamos puesto la primera piedra en ningún edifi-
cio. No había administradores. No había departamentos, ni 
maestros ni estudiantes. Lo más asombroso todavía fue que 
sólo unas pocas semanas después de que mi padre escribió ese 
artículo, ¡la iglesia adquirió otro campo adjunto de 120 acres 
[48 hectáreas]!

Sin duda, nuestro colegio y las nuevas instalaciones de la 
sede tuvieron que comenzar primero como una visión.

“[Y] levantaré sus ruinas, y lo edificaré como 
en el tiempo pasado”. —Amós 9:11

extracto del libr0

Levantando las Ruinas
s t ep  h en   f l u rr  y

En su libro Raising the Ruins [Levantando las Ruinas], ahora 
disponible en librerías, el editor ejecutivo de Trompeta Stephen Flurry 
expone la realidad de lo que le ocurrió a la Iglesia de Dios Universal. 

Aquí está el capítulo 25, primera parte.

parte uno
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El día de las pequeñeces
En el Antiguo Testamento, Dios comisionó a Su siervo Zo-
robabel a guiar a un grupo de judíos cautivos de Babilonia a 
Jerusalén para construir un templo. En Zacarías 4:6, Dios le 
dijo a Zorobabel que no es, “... con ejército, ni con fuerza, sino 
con mi Espíritu”. En otras palabras, para que Zorobabel com-
pletara con éxito su tarea, incluso enfrentando numerosos 
obstáculos y la resistencia de fuertes enemigos, él necesitaba 
el poder de Dios. A menos que Dios edifique la casa a través de 
Sus instrumentos humanos, toda su labor habrá sido en vano.

Así que Dios comenzó Su obra de reconstrucción en Je-
rusalén, la que se había convertido en un desolado terreno 
baldío durante su cautividad en Babilonia, a través de este 
pequeño remanente de judíos. “¿Quién despreció el día de las 
pequeñeces?”, pregunta Dios en Zacarías 4:10 [RVA 1989]. Los 
enemigos de Zorobabel fueron críticos de su obra porque tuvo 
un comienzo pequeño.

Los críticos del Sr. Armstrong también le criticaron el 
modo como comenzó la Iglesia de Dios Universal. Su comi-
sión dada por Dios de predicar el evangelio al mundo co-
menzó en 1933 en una pequeña radioemisora de 100 watts de 
potencia en Eugene, Oregon. Él comenzó la publicación de la 
revista La Pura Verdad al año siguiente (la edición inaugural 
mimeografiada a mano) para 234 destinatarios. Todo parecía 
tan pequeño e insignificante al principio. Pero todo esto fue 
por designio.

“Cuando el gran Dios, Creador y Gobernador del vasto 
universo, hace algo por Sí Mismo”, escribió el Sr. Armstrong, 
“demuestra Su supremo poder al hacerlo de una forma estu-
penda e inspiradora. Pero cuando es realmente Dios el que 
está haciendo algo a través de seres humanos, debe comenzar 
de la forma más pequeña. Tal como el grano de la semilla de 
mostaza, la más pequeña de las especias, que crece hasta con-
vertirse en la más grande, igual las obras de Dios deben co-
menzar muy pequeñas, pero crecen, y crecen, y crecen, ¡hasta 
que se convierten en lo más grande!”

Aunque su obra comenzó prácticamente de la nada, el Sr. 
Armstrong caminó por fe. Él no tenía entrenamiento erudito, 
ni financiamiento corporativo, y aún así, gracias a las ben-
diciones de Dios, en un periodo de sólo décadas levantó una 
obra sumamente exitosa abarcando todo el mundo. Cuando 
Dios construye algo a través de las personas, Él comienza de la 
forma más pequeña, porque quiere que nunca olvidemos que 
Él es el que provee el crecimiento.

“De haber comenzado grande el Ambassador College”, 
continuó el Sr. Armstrong, “con varios cientos o unos pocos 
miles de estudiantes, un gran campus lleno de edificios (un 
edificio de administración, edificios de aulas, laboratorios, 
un conservatorio de música, un gran auditorio elegante, un 
gimnasio, una fina pista de carrera de un cuarto de milla y un 
campo de fútbol, un gran edificio de biblioteca con 500.000 
volúmenes, dormitorios, comedores) y todo completo, en-
tonces ciertamente no podría haber tenido la fe en aceptarlo 
como el colegio de Dios”.

Definitivamente, así no es como la institución educativa de 
Ambassador College se desarrolló. Esta comenzó como una 
modesta institución, casi risiblemente diminuta.

Un hombre de visión
El 27 de noviembre de 1946, el Sr. Armstrong encontró lo que 
parecía ser un edificio apropiado para la escuela, aunque es-
taba algo deteriorado. A pocas semanas de la compra, el Sr. 

Armstrong produjo una edición especial de la revista La Pura 
Verdad (enero-febrero de 1947), anunciando la emocionante 
noticia: “Este año, el 22 de septiembre, nuestra propia nue-
va escuela, el Ambassador College, ¡abrirá sus puertas a los 
estudiantes!”.

Si algo como esto parecía improbable en el 2000 después 
de que compramos esos 38 acres, ¿cuánto más lo habrá sido 
en 1947, considerando la ayuda y experiencia limitadas que el 
Sr. Armstrong tenía a su disposición? Él no estaba levantando 
ruinas que habían sido edificadas antes, ¡él estaba comenzan-
do de cero! El Sr. Armstrong continuó: “Ambassador va a ser 
una institución general de artes liberales, no una escuela de la 
Biblia, ni un colegio para ministros, ni un seminario teológi-
co. Capacitará a los estudiantes para todos los caminos de la 
vida, ofreciendo una educación básica y práctica en general, 
con ventajas excepcionales para cursos técnicos especiales, 
como también un minucioso, sólido y completo curso bíblico. 
(…) No hay otro colegio como Ambassador”.

¿Ningún otro colegio como Ambassador? Ambassador 
College ni siquiera existía en ese entonces. Todo lo que la 
iglesia tenía era un edificio deteriorado en Pasadena. Y aparte 
del Sr. Armstrong, no había maestros. Ningún estudiante ha-
bía siquiera enviado una solicitud.

¿Pero por qué el Sr. Armstrong tenía tanta confianza en que 
su visión del Ambassador College se volvería una realidad?

¡Porque él tenía fe en el poder de Dios!
He aquí la descripción que dio el Sr. Armstrong de este 

colegio que, cuando la escribió, todavía no existía: “Este es, 
en cierto sentido, un nuevo y revolucionario tipo de colegio, 
diferente a los del mundo actual, es una institución progre-
siva, visionaria, construida sobre los más sólidos principios, 
con las más altas metas y objetivos, pero empleando los mejo-
res métodos de administración provistos, y manteniendo los 
más altos estándares académicos”. Cuán claro estaba este 
concepto en la mente del Sr. Armstrong. Y él continuó con 
lo siguiente: “La visión de este nuevo y diferente colegio, y su 
necesidad imperativa y urgente, me vino como una revelación 
directamente de Dios la primavera pasada. Al principio la idea 
parecía imposible para nosotros, casi fantástica”.

“Pero el Eterno nuestro Dios es un Dios que obra milagros 
y que promete suplir toda necesidad. Y literalmente, ¡Dios ha 
llevado a cabo un milagro! Cuando uno conoce los hechos y 
circunstancias, eso no puede ponerse en duda. ¡Los eventos 
han ocurrido rápidamente! Progresos asombrosos ocurrieron 
repentinamente. La visión se ha convertido en una realidad 
definitiva. La inauguración de Ambassador College en sep-
tiembre próximo está asegurada”.

Qué gran ejemplo de fiel confianza en Dios, y de visión.
En ese mismo artículo, el Sr. Armstrong describió la vasta 

diferencia entre una educación provista en Ambassador com-
parada con la que cualquier otro colegio pudiera ofrecer. En 
vez de enseñarles a los estudiantes a ganarse la vida, el en-
foque de Ambassador sería en cómo vivir, en desarrollar un 
carácter de acuerdo a Dios.

La educación moderna, escribió él, desperdicia años pre-
ciosos en “detalles inconsecuentes e imprácticos y teorías 
falsas, en vez de enseñar a los hombres y mujeres jóvenes el 
conocimiento básico de la vida, qué es la vida, por qué esta-
mos aquí, a dónde vamos, ¡y cómo vivir exitosa, útil, feliz y 
alegremente!”.

Ambassador iba a ser la solución a los males de la educa-
ción moderna. Su plan de estudios sería diferente al de todos 
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nían la intención de trasladar todas las operaciones de la sede 
a Big Sandy. Construyeron nueve edificios en el campus de 
Texas en 1990 solamente, incluyendo el Edificio de Adminis-
tración, el Edificio Ambassador y edificios de vivienda para 
los estudiantes.

El 25 de junio de 1994, el tkachismo finalmente obtuvo la 
acreditación para el colegio. Al recibir las noticias, Tkach pa-
dre, decidió cambiar el nombre del colegio a Universidad Am-
bassador, diciendo que era una “descripción más apropiada 
del rango y diversidad de programas” que la institución tenía 
para ofrecer.

Para 1996, la extensión del campus se había convertido en 
una virtual ciudad con todos los servicios. Había más de 50 
edificios abarcando un área combinada de 730.000 pies cua-
drados (edificios administrativos, centros multipropósito, un 
gimnasio, salones de clases y de lectura, dormitorios, un gran 
centro de convenciones y 25 casas familiares individuales. El 
centro del campus estaba rodeado de 2.000 acres de tierras 
de labrantío y bosques. Había dos hermosos lagos, un área de 
acampar, sus propias plantas de tratamiento de agua y dese-
chos, y una pista de aviación con un hangar para alojar los 
aviones jet de la corporación.

Pero el 29 de diciembre de 1996, sólo 2 años y medio des-
pués de haber sido acreditado, y nueve días después de que 
recibimos esa primera copia reimpresa de El Misterio de los 
Siglos, la junta de regentes de Ambassador escandalizó a la 
comunidad del lugar, como también a su propia membresía 
de la iglesia, al anunciar que el colegio cerraría abrupta y per-
manentemente después de que terminara el semestre de pri-
mavera en mayo de 1997. Exactamente 50 años después de que 
el Sr. Armstrong estableciera el colegio para apoyar la misión 
mundial de la iglesia, el Ambassador College había sido com-
pletamente arruinado.

Aún así, incluso en medio de este estrago, Dios plantó una 
semilla.

La visión se expande
La extinción de Big Sandy en 1997 desató otra reacción en ca-
dena, una que tuvo un gran impacto en nuestra obra.

Dos meses después de la última graduación en mayo, el 
jefe de nuestro Buró de Noticias, Ron Fraser, viajó a las ins-
talaciones de Big Sandy en una misión de recaudar datos 
de primera mano encomendada por mi padre. “Averigüé 
que”, escribió el Sr. Fraser luego de su visita, “la idu busca-
ría vender todo el campus intacto”. Explicó que si el cam-
pus no se vendía en 12 meses, la idu consideraría dividir la 
propiedad y venderla por parcelas. Esto picó el interés de 
mi padre.

En septiembre de 1997, Grubb and Ellis, una agencia de 
bienes raíces en Dallas [Texas], anunció la propiedad con el 
precio de $32 millones de dólares, lo que era razonable, con-
siderando cuándo dinero la idu había invertido ahí. Al mis-
mo tiempo, por otro lado, la propiedad también estaba espe-
cialmente diseñada para servir las necesidades de la iglesia 
durante los días del Sr. Armstrong, en una ubicación remota 
en medio del este de Texas. Pensamos que no habría muchos 
compradores interesados, no a ese precio.

Aparentemente, tampoco la idu pensaba que hubiera 
muchos. Después que la propiedad fue anunciada a la venta, 
uno de nuestros miembros en Dallas obtuvo información 
adicional de un agente que tenía contactos en Grubb and 
Ellis. Él dijo que aunque fue cotizada en $32 millones, la ci-

los otros colegios. Él quería ofrecer cursos de educación ge-
neral en ciencias, matemáticas, música y salud física. Pero la 
instrucción espiritual sobre cómo vivir apuntalaría todo eso. 
El Sr. Armstrong también tuvo una visión clara de la vida so-
cial en Ambassador. Dijo que no estaría “dirigida sólo hacia la 
‘diversión’, o los placeres mundanos, sino hacia el desarrollo 
de la personalidad y el carácter, hacia la adquisición de esa 
parte de la cultura que incluye la gracia de la cortesía, la ama-
bilidad, la generosidad, la mansedumbre, la temperancia y la 
abnegación”.

Este gran visionario tenía poco más de 50 años cuando 
escribió esto, y él nunca había ido a la universidad. Lo más 
extraordinario de esto es lo bien que este artículo de 1947 des-
cribe perfectamente al Ambassador College durante la década 
de 1980 —más de 30 años después. El Ambassador College que 
existía al tiempo de la muerte del Sr. Armstrong en 1986 fue 
en verdad el producto de algo que comenzó del modo más 
pequeño — una visión en la mente de un hombre.

El remanente y las ruinas
Amós 9:11 dice: “En aquel día yo levantaré el tabernáculo caí-
do de David, y cerraré sus portillos y levantaré sus ruinas, y lo 
edificaré como en el tiempo pasado”. Incluso en los primeros 
días de la idf, mi padre dijo que esta escritura era una pro-
fecía de que la obra edificada por Herbert W. Armstrong se 
volvería en ruinas, y que nosotros entonces la levantaríamos 
nuevamente. Dios quería reproducir la forma en que las cosas 
fueron hechas “en el tiempo pasado”.

El versículo 12 continúa: “Para que aquellos sobre los 
cuales es invocado mi nombre posean el resto de Edom, y 
a todas las naciones, dice [el Eterno] que hace esto”. Como 
lo ha enseñado mi padre, Edom y las naciones [los gentiles] 
se refiere a aquellos que han abandonado la verdad de Dios 
en este tiempo del fin. Dios dice que aquellos que levantan 
las ruinas poseerán el remanente, o la porción que sobreviva, 
de Edom. Ese remanente, escribió mi padre en 2001, “debe 
incluir El Misterio de los Siglos y otros libros y folletos del Sr. 
Armstrong”.

Esto ya sucedió. Dios nos dio esos libros y folletos.
En Amós 9, ¡Dios dice que poseer aquellos libros y folle-

tos coincide directamente con la obra de levantar las ruinas 
que fueron construidas antes de que el Sr. Armstrong muriera! 
Por supuesto, al igual que con todo lo que Dios construye por 
medio de los seres humanos, esto comenzó increíblemente pe-
queño. No había manifestaciones visibles de construcción ni 
edificación cuando comenzamos a imprimir la literatura del 
Sr. Armstrong a finales de 1996.

Pero Dios plantó una semilla en la mente de un hombre.
Recibimos nuestra primera copia de imprenta del libro El 

Misterio de los Siglos el 20 de diciembre de 1996. Mi padre 
anunció esta nueva fase a nuestros miembros el 4 de enero 
de 1997. En este mismo tiempo la Iglesia de Dios Universal 
entró en la fase final de su destrucción del legado del Sr. 
Armstrong.

Cuando el Sr. Tkach decidió proseguir con la acreditación 
para el Ambassador College en 1988, él desató una reacción 
en cadena que tuvo un impacto masivo en el colegio y la obra 
de la iglesia. Ellos pusieron la primera piedra de un nuevo 
edificio de administración en Big Sandy el mismo día que 
mi padre fue despedido, el 7 de diciembre de 1989. Al año 
siguiente, el tkachismo cerró el campus en Pasadena y con-
solidó todos los recursos del colegio en Big Sandy. Ellos te-
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fra de remate que f lotaba dentro de los círculos de bienes 
raíces era de $6.5 millones. Esa cifra realmente picó el interés 
de mi papá.

Para principios de 1998, el campus aún estaba en el mer-
cado. Mientras tanto, la visión de mi padre para nuestra obra 
se había extendido. Para alcanzar la más grande audiencia 
posible con los libros y folletos del Sr. Armstrong, él creía 
que necesitábamos el mismo tipo de instalaciones que el Sr. 
Armstrong usó para su obra, necesitábamos resucitar aque-
llas desoladas ruinas. En ese tiempo, parecía como si la mejor 
forma de cumplir esto fuera impartiendo aliento de vida a un 
campus muerto que había sido construido específicamente 
para las necesidades que teníamos.

Mi padre quería más información antes de dar tan atre-
vido paso para una pequeña obra que ya estaba enredada en 
un litigio sobre El Misterio de los Siglos. Así que examiné 
cuidadosamente todos los escritos de la iglesia que pude 
encontrar acerca de Big Sandy. Habiendo asistido allí por 
un semestre en 1989, estaba un poco familiarizado con los 
alrededores e instalaciones. Encontré un par de artículos 
en los que pensé que mi papá estaría interesado y luego 
le escribí el 18 de abril de 1998 y le dije: “Si Dios nos pro-
vee con Big Sandy y todos los edificios de ese campus, no 
puedo concebir que Él lo haga a menos que tenga grandes 
planes para esta obra y planes de resucitar el ahora extin-
to Ambassador College. Si tu lees esos artículos que incluí 
en este paquete, notarás dos cosas que ocurrieron rápida-
mente después de que comenzó el AC [en Big Sandy] en 
la década de 1960: 1) La obra comenzó a crecer de forma 
fenomenal y rápida. 2) Se comenzó a cosechar mucho fruto 
en la forma de personal y liderazgo calificado después de 
sólo dos o tres años”.

Seguí explicando cómo necesitábamos la mano de obra 
estudiantil para producir más literatura, procesar más co-
rreo, responder más llamados y corresponder con más 
miembros prospectos. Preparé una propuesta de programa 
de estudios para una clase de primer año de unos 24 estu-
diantes. Sumé la cantidad de horas que aquellos estudiantes 
podrían trabajar a medio tiempo y elaboré cómo esta fuerza 
laboral podría impactar el rendimiento diario de la obra. “En 
pocas palabras”, continué, “las oportunidades que Big Sandy 
podría abrir para nosotros, la obra y los hijos de Dios son 
verdaderamente ilimitadas”.

Fue el mes siguiente cuando hicimos nuestra oferta 
anónima de $5 millones de dólares por la propiedad de Big 
Sandy.

Pero de lo que no nos dimos cuenta completamente en 
ese tiempo es que cuando Dios comienza una obra a través 
de seres humanos (incluso la obra de resucitar lo que ha sido 
arruinado) ¡debe comenzar desde lo más pequeño! Dios no 
quería que hiciéramos una entrada espectacular con una in-
fraestructura que ya estaba hecha como la de Big Sandy.

Sin embargo, ¡Dios quería que pensáramos en gran-
de! Así que Él usó la defunción de Big Sandy para ayudar 
a enfocar los pensamientos de mi padre en hectáreas de 
terreno e instalaciones; edificios administrativos, centros 
multipropósitos, un gimnasio, aulas, salas de conferen-
cias, dormitorios, un centro de convenciones, casas para 
los maestros y una pista de aterrizaje. Pero Dios no quería 
que obtuviéramos todas esas instalaciones con una simple 
transacción.

Teníamos que comenzar desde cero.� n

(FSB, por sus siglas en inglés), a la cual le dieron el control finan-
ciero las 20 economías más pujantes del planeta [G20 reunidos 
en Londres, el 2 de abril de 2009], está planeando el método y el 
tiempo de implementación de un nuevo orden que tendrá como 
consecuencia el cumplimiento repentino y dramático de las te-
mibles profecías de la Biblia.

Leer estas profecías en Apocalipsis (capítulos 13, 17 y 18) puede 
ser bastante escalofriante si uno las considera a la luz de los acon-
tecimientos actuales. ¡Pero continúe leyendo! Lea hasta el final 
del libro, hasta los capítulos finales de Apocalipsis. ¡Ahí está la 
verdadera esperanza para el futuro!

Lo que está surgiendo en el escenario mundial hoy día, no es 
más que un precursor de la mejor noticia de todas, el inminente 
regreso del Salvador de la humanidad, quien va a poner todo 
en orden, y habrá paz entre las naciones, abundancia de ben-
diciones nacionales, y finalmente el ulterior logro del increíble 
potencial humano, ¡razón para la cual este mismo Salvador creó 
al hombre!� n

hombre nacido en Baviera, tutelado por el hombre fuerte de Ale-
mania, Franz Josef Strauss con su “Gran Diseño” para Alemania 
y Europa, ¿de hecho estará contemplando la posibilidad de que él, 
que una vez manejó la economía estatal más exitosa de Alemania, 
podría tener un papel principal en la implementación de ese nue-
vo sistema económico global?

Para aquellos que han seguido de cerca el surgimiento de Ale-
mania y de la Unión Europea, especialmente aquellos que han es-
tudiado los escritos de Herbert Armstrong sobre el tema, estas son 
preguntas intrigantes que bien pudieran tener una respuesta en los 
próximos meses.

Vigile de cerca, muy de cerca, a Alemania durante este año 
crucial de elecciones. Nosotros planeamos estar reportando di-
rectamente desde Berlín durante esta importante elección en sep-
tiembre. El futuro de Europa está, como siempre lo ha estado en 
el pasado, estrechamente vinculado a la reacción de Alemania en 
esta época de crisis sin precedente. Esta es la crisis económica y 
financiera más grande que haya caído sobre Alemania desde los 
tiempos de Weimar. ¿Cómo reaccionará Alemania?

Créalo o no, la Biblia profetiza el resultado. Si 
usted está dispuesto a aceptar nuestro reto a com-
probarlo, entonces lea y estudie nuestras publicacio-
nes tituladas Alemania y el Sacro Imperio Romano; 
Daniel: ¡al fin descifrado! y Nahúm: una profecía del 
tiempo del fin para Alemania.

Repetimos, ¡vigile de cerca a Alemania!� n

la complicidad del Vaticano en el Holocausto con la siguiente 
inscripción: “Cuando los judíos fueron deportados de Roma a 
Auschwitz, el Papa no intervino”. A propósito, este es el mismo 
pontífice que el papa Benedicto va a beatificar un día. Y esta es la 
razón por la que Benedicto insistió en su discurso sin disculpas 
en el Memorial de Yad Vashem en mayo, en vez de hablarlo en el 
Museo del Holocausto.

Él se rehusó a poner un pie en el Museo.
Para ser un Papa alemán acostumbrado a hablar directo en 

su crítica de otras religiones, permanecer misteriosamente silen-
cioso respecto a la culpa del Holocausto es una señal ominosa de 
los futuros eventos en Europa. La profecía en la Biblia dice que el 
Vaticano va a ser la fuerza religiosa dominante que irá montada 
sobre la bestia política, actualmente el surgimiento en Europa.�n

➤ elección de página 15 

➤ papa de página 16 

➤ ue de página 17 
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La Reina Isabel II debería 
de haber sido el primer 
dignatario invitado 
a Normandía el día 6 
de junio, no el último.  
por Brad Macdonald

Los líderes de Francia, Canadá y 
Estados Unidos descendieron en 
Normandía el 6 de junio de una 
manera mucho más pacífica de lo 

que lo hicieron los 150.000 soldados alia-
dos en esa fecha en 1944. Ellos conmemo-
raron el aniversario número 65 del Día D, 
la invasión aliada a la Europa de Hitler. 
Ochocientos veteranos británicos de Nor-
mandía se unieron a los dignatarios, junto 
con ex soldados de Canadá y Estados Uni-
dos, un enjambre de reporteros e innume-
rables turistas de todo el mundo.

Uno pensaría que alguien habría reser-
vado una silla para la cabeza de estado de 
Gran Bretaña, la matriarca de 83 años de 
edad, miembro de la infatigable institu-
ción al corazón de la resiliencia británica 
de los tiempos de guerra, ella misma una 
sobreviviente y veterana de la Segunda 
Guerra Mundial.

Pero no le reservaron una silla.
La Reina Isabel II no estaba en la lista 

original de invitados a la conmemoración. 
Así que, en lugar de estar hombro con 
hombro entre los veteranos compañeros 
en Normandía para conmemorar el sacri-
ficio y servicio de amigos y familiares, la 
Reina habría tenido que celebrar la oca-
sión con aunada empatía, viendo al Sr. 
Obama, al Sr. Sarkozy y al Sr. Brown (nin-
guno de los cuales siquiera había sido con-
cebido sino hasta después de la guerra), a 
través de la televisión. Qué vergüenza.

Ceremonias como ésta ofrecen una 
pausa para la reflexión; en este caso, sobre 
el sacrificio y valor de los guerreros que 
lucharon en la Segunda Guerra Mundial; 
sobre el carácter y desinterés de sus fami-

Gran Bretaña olvida 
a su veterano

Rey Jorge VI y a su esposa por autorida-
des preocupadas, que Isabel y Margarita 
(herederas al trono) junto con los niños 
de familias adineradas de Gran Bretaña 
fueran evacuadas a las lejanas y pacíficas 
costas del Canadá. La corta respuesta de 
la Reina consorte a esta sugerencia fue la 
forma más pura de patriotismo: “Los ni-
ños no irán sin mí. Yo no dejaré al Rey. Y 
el Rey no se irá nunca”. Caso cerrado. El 
Rey y su familia permanecerían al timón 
del barco.

lias que los apoyaron incansablemente, 
orando desde lejos; y sobre el inmenso sa-
crificio nacional que se requirió para que 
los Aliados finalmente le arrebataran la 
victoria a Hitler.

Francamente, nadie puede reflexionar 
acerca de estas cosas al grado que la Reina 
Isabel II.

Una niña en la guerra
Poco después del inicio de la guerra en 
septiembre de 1939, le fue sugerido al 

phil noble/afp/getty images, getty images

La Reina  Isabel II 
de Inglaterra conoce 
el significado de Nor-
mandía quizás mejor 
que cualquier otro líder 
mundial en la actuali-
dad. Entre otras cosas, 
ella sirvió en uniforme 
militar en el Servicio 
Auxiliar Territorial 
como mecánico.
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Isabel era una adolescente cuando esta-
lló la guerra, y junto con su hermana más 
joven pasó la mayor parte de la guerra en 
aislamiento en el castillo de Windsor. A 
menudo dormían en los calabozos, vir-
tualmente solas, en los momentos que se 
consideraba demasiado peligroso que dur-
mieran arriba. Ellas podrían haber estado 
seguras dentro de esas paredes protecto-
ras, pero las niñas supieron lo que se sen-
tía ver a sus padres esquivar las balas en el 
servicio a Gran Bretaña.

Al comienzo de la guerra, el Rey Jorge 
y su esposa habían escogido quedarse en 
Londres con la esperanza de que su ejem-
plo pudiese animar a una nación en las 
fauces de la muerte. Ellos habían decidi-
do continuar residiendo en el Palacio de 
Buckingham, el asiento Real del poder y 
el objetivo número uno de la Luftwaffe de 
Hitler. El palacio fue bombardeado nueve 
veces, en una ocasión dos bombas explota-
ron a menos de 80 metros de donde el Rey 
y la Reina estaban sentados. Mientras tanto 
el Rey Jorge y su esposa no estaban teme-
rosos de ensuciarse las manos, y sus niños, 
a la par con los ciudadanos, fueron testigos 
de las galantes giras de sus padres por las 
calles de Londres llenas de escombros, de 
su valor y resiliencia mientras incitaban a 
su pueblo traumatizado por la guerra.

En octubre de 1940 cuando Isabel tenía 
sólo 14 años de edad, entregó su primer 
mensaje radial en vivo a Gran Bretaña y 
Estados Unidos. “Miles de ustedes en este 
país han tenido que dejar sus hogares y 
estar separados de sus padres y madres”, 
dijo ella a los oyentes, precisa y enfática-
mente. “Mi hermana Margarita Rosa y yo 
lo sentimos tanto por ustedes, sabemos 
por experiencia propia lo que significa 
estar lejos de aquellos que amamos más 
que todo”. El mundo se conmovió. Esto 
fue al inicio de la guerra, pero los corazo-
nes de los norteamericanos empezaron a 
anhelar rescatar a las inocentes princesas 
de Gran Bretaña.

Las muchachas aprendieron rápida-
mente que a pesar (y realmente, a causa) 
de su posición, ellas también tenían que 
sacrificarse. En el transcurso de la guerra 
siguieron el ejemplo de su madre, tejien-
do ropa para los soldados en el Ejército, 
la Armada y la Fuerza Aérea. Cuando se 
les terminó el material en julio de 1941, las 
princesas organizaron y ejecutaron per-
sonalmente un concierto para recaudar 
fondos para comprar más lana, y así po-
der reanudar su servicio. Vez tras vez, los 
herederos reales sacrificaron de su tiempo 
y privacidad para tomas de fotografías, 
dar discursos públicos y asistir a gravo-

el mundo
sos compromisos públicos diseñados para 
inspirar y motivar al pueblo británico.

Isabel y su hermana aprendieron a ser 
ahorrativas, y de buena gana dejaron los 
privilegios de la realeza. Existen historias 
sobre la familia real economizando cupo-
nes de ropa, y de cómo la Reina consorte 
personalmente modificaba sus propios ves-
tidos para Isabel y más tarde para Marga-
rita. En 1941 la prensa publicó una historia 
sobre cómo a Isabel se le asignaron 5 che-
lines [£1 = 20 chelines] por semana como 
dinero para el bolsillo, más de la mitad del 
cual ella donaba a los esfuerzos de la guerra.

“Esto no era solamente para impresio-
nar al público”, reveló Ben Pimlott en su 
biografía de Isabel II. “Cuando Eleanor 
Roosevelt visitó el Palacio de Buckingham 
a fines de 1942, ella encontró que la fami-
lia real se apegaba estricta y fielmente al 
racionamiento de calefacción, agua y co-
mida. Los vidrios quebrados en la venta-
na de su alcoba habían sido reemplazados 
con madera, y su bañera tenía una línea 
negra pintada marcando el límite permi-
tido para llenarla de agua”.

Por supuesto, Elizabeth y su hermana 
eran de la realeza y disfrutaron ventajas 
durante la guerra que la mayoría de los 
niños británicos no tuvieron. Pero esas 
ventajas vinieron juntas con el peso de la 
responsabilidad, que las hermanas sobre-
llevaron admirablemente, con determina-
ción y sacrificio, y sin quejarse.

A medida que maduró Isabel, la guerra 
le exigió saltarse los despreocupados años 
de adolescencia y absorber rápidamente 
las responsabilidades de la realeza para el 
estado. Ella visitó hospitales y astilleros, 
encabezó ceremonias y desfiles, y ejecu-
tó deberes constitucionales. Para cuando 
tenía 18 años, después de varios años de 
haber estado ejecutando funciones de la 
realeza para ayudar a inspirar al público, 
la princesa logró convencer a sus padres 
para que la dejaran enlistarse en el ejér-
cito. En febrero de 1945 quedó registrada 
con el número 230873 Segundo Subalter-
no Elizabeth Alexandra Mary Windsor. 
Entrenada en la academia militar en Al-
dershot, Isabel se convirtió en mecánico 
y chofer en el Ejército Británico, subiendo 
al rango de comandante menor. La Reina 
Isabel II es el único jefe de estado viviente 
que sirvió en uniforme militar durante la 
Segunda Guerra Mundial.

La guerra tocó a Isabel en miles de for-
mas. El joven Príncipe Felipe, su esposo, 
fue un oficial en la Marina Real. Su tío, el 
Duque de Kent, murió cuando su avión 
cayó mientras estaba en servicio activo.

Cuando el Rey Jorge VI murió en 1952, 

Winston Churchill dio un discurso en re-
cuerdo de su viejo amigo y compañero de 
lucha, diciendo: “No hay duda alguna, que 
de todas las instituciones que han crecido 
entre nosotros, a través de los siglos, o que 
surgieron en nuestras vidas, la monarquía 
constitucional es la más profundamente 
enraizada y amorosamente acariciada por 
toda la asociación de nuestros pueblos”.

Cuando Isabel se convirtió en Reina 
en 1952, abrazó este legado de realeza, de 
servicio y sacrificio. “No puedo llevarlos a 
la batalla”, le dijo Isabel a su pueblo en su 
coronación. “No les doy a ustedes leyes ni 
les administro justicia, pero sí puedo ha-
cer otra cosa. Puedo dar mi corazón y mi 
devoción a estas viejas islas y a todo el pue-
blo de nuestra hermandad de naciones”.

Y ella así lo ha hecho... ¡durante 56 años!

Disminución del respeto
Por estas razones, el no haber invitado a 
la Reina a las ceremonias de Normandía 
ha sido una gran falta de respeto. Aunque 
Downing Street culpó a Francia por no 
haber invitado a la Reina, diciendo que se 
les pasó enviar una invitación al Palacio 
de Buckingham, gran parte de la culpa 
recae sobre el primer ministro británi-
co Gordon Brown. Gran Bretaña recibió 
la invitación. Sólo que el Sr. Brown no le 
pasó la invitación a la Reina, la cabeza de 
estado en Gran Bretaña, ni tampoco se le 
ocurrió indagar con el estado francés para 
asegurarse de que un asiento les haya sido 
reservado a él y a Su Majestad.

¿Cómo pudo él olvidarlo?
El Sr. Brown y la mayoría de los líderes 

en Gran Bretaña ya no entienden ni valo-
ran el papel histórico y la responsabilidad 
de la monarquía. El desaire a la Reina Isa-
bel II, aun si fuera accidental, es una señal 
de que el respeto y aprecio entre los líderes 
británicos por el sacrificio imperecedero 
de la monarquía durante la Segunda Gue-
rra Mundial está disminuyendo.

El Príncipe Carlos asistió a las conme-
moraciones del Día D, gracias a una invi-
tación tardía al Palacio Buckingham por 
parte del presidente francés. Pero la men-
talidad de los líderes británicos fue clara-
mente expuesta. Deslizándose en la cloaca 
del multiculturalismo, los líderes de Gran 
Bretaña están perdiendo de vista la mag-
nífica historia de su monarquía, y están 
volviéndole la espalda a la Reina Isabel II, 
el olvidado veterano de Gran Bretaña.� n

Para aprender sobre la tremenda importan-
cia de la familia real británica, solicite una 
copia gratuita del libro The Key of David [La 
Llave de David, disponible en inglés].
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Porqué China 
no detendrá a 

Corea del Norte
Corea del Norte tiene armas nucleares, y China no está 

preocupada. Algo no está bien.  por Brad Macdonald

“Una ofensiva despiadada”.
Eso es lo que Kim Jong 

Il planea hacer usando sus 
armas nucleares si es que al-

guien provoca a Corea del Norte. “Nues-
tro disuasivo nuclear será un medio fuer-
te de defensa (…) así como un medio de 
lanzar un contraataque y ofensiva des-
piadada contra aquellos que osen siquie-
ra tocar, incluso un poco, la soberanía y 
dignidad del país”, publicó el periódico 
estatal Minju Joson el 9 de junio (énfasis 
mío en todo).

La declaración de Pyongyang, la pri-
mera en la que se refiere a su arsenal nu-
clear como algo para la “ofensiva”, se sin-
tió como un temblor secundario después 
del sismo que la región experimentó luego 
de las pruebas de misiles que hizo Corea 
del Norte en mayo. Si nosotros creemos en 
el anuncio del 9 junio de Pyongyang, Co-
rea del Norte no sólo tiene armas nuclea-
res (una realidad horrorizante en sí), sino 
que está preparada y dispuesta a usarlas.

Entendiblemente, Estados Unidos y sus 
aliados en el Asia están alarmados por las 
ambiciones apocalípticas de Kim Jong Il. 
Poco después que Pyongyang llevó a cabo 
su prueba nuclear el 25 de mayo, puso muy 
nerviosa a Corea del Sur al lanzar una 
amenaza de “un fuerte ataque militar”, y 
decir que el tratado de cese de hostilida-
des de hace 56 años con Seúl, ya no aplica. 
El Japón, cercano vecino, está tan alarma-
do que Tokio está hablando hasta por los 
codos sobre la necesidad de desarrollar su 

propio arsenal nuclear. Las preocupacio-
nes respecto a la beligerancia nuclear de 
Corea del Norte, cunden por todas partes 
en Asia.

Excepto en China.

El mejor amigo de Corea del Norte
Luego que Corea del Norte detonó su se-
gundo artefacto nuclear, muchos gobier-
nos censuraron ardientemente tales prue-
bas. En contraste, lo mejor que Beijing 
pudo balbucear fue decir que está “ firme-
mente opuesto” a ese acto.

Esta fue una respuesta terriblemente 
débil. El dispositivo nuclear de Kim Jong 
Il detonó una carga similar a la que cayó 
sobre Hiroshima, y fue detonada a me-
nos de 160 kilómetros de la frontera con 
China. Su ciudad capital, Beijing, está 
más cercana que Tokio a sus plataformas 
de lanzamiento nuclear, y cientos de mi-
llones de chinos viven dentro del área de 
alcance de los misiles de corto alcance de 
Pyongyang. Y al igual que Corea del Sur 
y Japón, la población entera de China (de 
más de 1.000 millones de personas), está 
dentro del área del alcance de los misiles 
Taepodong-2 de largo alcance. Lo que 
es más, el sistema interceptor de misiles 
de China es más rudimentario que el de 
Japón.

Y con todo, ¿China no está preocupada?
Existe una razón para la reacción paté-

tica y relajada de Beijing—algo que el res-
to del mundo ignora peligrosamente.

Por mucho tiempo, China ha sido el 

amigo más acérrimo de Corea del Norte. 
Esa relación fue forjada en la adversidad 
a principios de la Guerra Fría cuando, en 
1950, la China comunista desplegó solda-
dos en la Península de Corea para luchar 
juntamente con sus camaradas norcorea-
nos en contra de Corea del Sur y su aliado, 
Estados Unidos. Desde entonces, Beijing 
ha sido el aliado más firme de Pyongyang, 
defendiéndolo constantemente de las san-
ciones impuestas por Estados Unidos y la 
comunidad internacional.

Beijing tiene los medios para destruir a 
Kim Jong Il en una semana. Tiene más pa-
lanca de influencia sobre Corea del Norte 
que ninguna otra nación, y sin embargo 
no quiere usarla. Estados Unidos ha esta-
do negociando con Pyongyang durante 15 
años bajo tres diferentes administraciones. 
Todo este tiempo, China ha hecho su me-
jor esfuerzo para diluir las sanciones de la 
ONU y estancar las negociaciones.

Mientras tanto, China le suple a Corea 
del Norte con el 90 por ciento de su petró-
leo, el 80 por ciento de sus materiales de 
consumo y como el 40 por ciento de sus 
alimentos. Además, es el mayor provee-
dor militar de Pyongyang, y su principal 
representante en el Concilio de Seguridad 
de la ONU y otras organizaciones interna-
cionales. “Si no fuera por los chinos”, es-
cribió el autor Gordon Chang, “no habría 
un programa de misiles de Corea del Nor-
te, ni ningún programa nuclear de Corea 
del Norte, ni tampoco habría una Corea 
del Norte” (Forbes, 25 de mayo).
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Entonces, ¿por qué China mantiene 
viva a Corea del Norte?

La verdadera razón
La respuesta común de por qué Beijing 
sostiene y defiende a Corea del Norte, es 
porque China teme que una implosión del 
régimen de Kim Jong Il crearía una cri-
sis humanitaria enviando una 
inundación de refugiados atra-
vesando el Río Yalu al territorio 
chino. Existe cierta verdad en 
ese alegato. Sin embargo, tales 
problemas de corta duración 
serían poca cosa comparado a 
la ventaja de fomentar en Pyon-
gyang un gobierno política y 
económicamente estable, sin las 
ominosas aspiraciones nucleares.

La realidad es más siniestra. 
Los líderes de China apoyan al 
régimen de Kim Jong Il porque 
a China le conviene que haya un 
régimen bribón, ¡tanto dentro 
de la región como en la arena 
mundial!

Así, la existencia de un as-
pirante nuclear (imprevisible 
y altamente explosivo) es una 
constante preocupación para 
los contrincantes de China en la 
región. “Aparentemente, el pre-
sidente [chino] Hu Jintao con-
sidera a Kim útil a corto plazo 
para mantener distraídos a Ja-
pón y Corea del Sur”, escribió 
Chang (Ibíd.). China utiliza a 
Corea del Norte en el Asia como 
Irán emplea a Hezbolá en Siria y 
el Líbano; como instrumentos de empuje, 
irritación y distracción contra los gobier-
nos aliados de Occidente, de esta forma 
socavando y contrarrestando los intereses 
de EE UU en el Asia.

Pero la razón primaria y más preocu-
pante de porqué Beijing apoya a Corea del 
Norte es que las ideologías y ambiciones 
de Kim Jong Il están perfectamente ali-
neadas con la máxima prioridad global de 
China: ¡socavar a Estados Unidos!

Los reportes de prensa están repletos 
de cómo China trata de destripar a la 
economía estadounidense, incluyendo 
sus esfuerzos por desestabilizar el dólar, 
socavar el sistema financiero norteameri-
cano y fortalecer la credibilidad del Fon-
do Monetario Internacional. La evidencia 
muestra que Beijing está expandiendo 
sus capacidades militares, especialmente 
su armada, y está solidificando coalicio-
nes militares y estratégicas contrarias a 
Estados Unidos. China está compitiendo 

en el espacio con Estados Unidos, y hay 
reportes que muestran que está socaván-
dole su poder en el ciberespacio. También 
está forjando dudosas relaciones con re-
gímenes anti norteamericanos en África 
y Latinoamérica, sin mencionar que está 
constantemente poniendo obstáculos a 
las aventuras diplomáticas de EE UU al-

rededor del mundo, en particular en áreas 
delicadas como Irán.

Si nosotros consideramos la defensa de 
China al programa nuclear de Pyongyang, 
a la luz de su tácita hostilidad y compe-
tencia contra Estados Unidos, arribamos a 
una seria conclusión: que China considera 
a Pyongyang como una herramienta con 
la que puede retar a EE UU.

Una era nuclear peligrosa
Cuando Corea del Norte confirmó su en-
trada al club nuclear en octubre de 2006, 
detonando su primer dispositivo nuclear, 
Henry Kissinger, Sam Nunn, William 
Perry y George Shultz escribieron con-
juntamente un artículo diciendo que “el 
mundo [estaba] al borde de un precipicio 
de una nueva y peligrosa era nuclear”, y 
que “aumenta la posibilidad de que terro-
ristas de cualquier lado consigan armas 
nucleares”. “En la guerra mundial actual 
llevada a cabo por los terroristas, las ar-

mas nucleares son lo máximo en cuanto 
a medios de destrucción masiva. Y estos 
grupos terroristas internacionales con 
armas nucleares están conceptualmente 
fuera de los límites de una estrategia de 
disuasión, y presentan nuevos y difíciles 
retos de seguridad” (Wall Street Journal, 4 
de enero de 2007).

Luego del ensayo de Pyon-
gyang a principios de este año 

—sin mencionar el avance del 
programa nuclear de Irán, y el 
hecho de que Pakistán y sus ar-
mas nucleares podrían caer en 
manos de los islamistas radica-
les— ¿puede alguien dudar que 
hayamos entrado a una nueva 
era de proliferación nuclear?

La evidencia sugiere que 
los bribones aspirantes al club 
nuclear es un grupo muy uni-
do. China claramente apoya 
el programa nuclear de Corea 
del Norte. Hay fuerte eviden-
cia vinculando los programas 
nucleares de Corea del Norte 
e Irán. Las huellas digitales de 
Corea del Norte estaban por 
todos lados en la planta nuclear 
dentro de Siria, bombardea-
da por Israel en septiembre de 
2007. China misma, violando 
el Tratado de No Proliferación 
Nuclear firmado en 1992, le 
ayudó a Pakistán a construir 
sus bombas nucleares; y, rehu-
sando apoyar a Estados Unidos 
y Europa a combatir las ambi-
ciones nucleares de Irán, China 

ha comprobado que apoya las ambiciones 
nucleares apocalípticas de Ahmadineyad.

Vivimos en una era de proliferación 
nuclear entre estados bribones que patro-
cinan el terrorismo, ¡y China está apoyan-
do y defendiendo a la nación de ese grupo 
secuaz que tiene el programa nuclear más 
avanzado de todos ellos!

¿Y por qué China no está preocupada 
de que las armas nucleares de Pyongyang 
caigan en manos de las organizaciones te-
rroristas? Muy sencillo. Porque sabe que 
las bombas no van a explotar en Beijing o 
en Shangai, ¡sino en Nueva York o en Los 
Angeles!

La administración de Barack Obama, 
como las de sus predecesores, supone que 
China está de su lado en cuanto a Corea del 
Norte. Cuando Kim explotó su dispositivo 
nuclear en mayo, Obama despachó inme-
diatamente una delegación de alto nivel a 
Beijing para formular un plan de resolu-
ción con Corea del Norte. Fue una misión 
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Feliz “Memorial Day”. Tengo una bomba nuclear.

K im Jong Il le está dando una tunda a 
Estados Unidos. Comenzó el 25 mayo 
cuando la nación estaba honrando a 

sus veteranos caídos en guerras (Memorial 
Day). El dictador norcoreano escogió esa oca-
sión para hacer su segunda prueba nuclear, 
que fue 20 veces más potente que la primera 
(la cual, si usted recuerda, detonó el 4 julio de 
2006, el día de la independencia de EE UU. 
Kim tiene un afecto hacia los días festivos de 
este país relacionados con la guerra).

Kim después anunció que él consideraría los 
esfuerzos de detener las actividades nucleares 
de Pyongyang como una declaración de guerra. 
Él amenazó con un “fuerte ataque militar” con-
tra Corea del Sur y dijo que el pacto de cese al 
fuego con esa nación (vigente desde 1953) ya 
no aplica. Luego procedió a lanzar seis misiles 
de prueba de corto alcance, capaces de llegar a 
Japón. Después, pareció como que Pyongyang 
movilizó una plataforma de lanzamiento para 
misiles de largo alcance, similar al que lanzó 
ilegalmente en abril y que pudiera alcanzar la 
costa occidental de Estados Unidos.

Lo que duró la esperanza de Washington 
para una nueva era de compromiso interna-
cional. Claramente, Pyongyang no quiere com-
promisos. Quiere armas nucleares.

¿Y quién lo va a detener? Después de esa 
prueba misil en abril, el presidente Barack 
Obama lanzó varias amenazas severas: “Ahora 
es el tiempo para una respuesta internacional 
fuerte”, dijo él. “Las reglas deben de ser oblig-
atorias. Los que las violan deben de ser cas-
tigados. Las palabras deben significar algo”. 

Hasta la fecha de hoy, aquella “respuesta in-
ternacional fuerte” a esa prueba de abril, está 
por verse. Las palabras no significan nada.

Luego de una sarta de provocaciones en 
mayo, el Secretario de Defensa Robert Gates 
dijo que, “Lo que ahora es central a los es-
fuerzos multilaterales (…) es tratar de detener 
pacíficamente esos programas antes de que 
se vuelvan de hecho un ‘peligro claro y pre-
sente’”. Corea del Norte ha testeado bombas 
nucleares al igual que misiles capaces de 
golpear a EE UU, y... ¿aún no es un “peligro 
claro y presente?” ¿Qué lo empujaría pasado 
de ese límite? El secretario Gates dijo que EE 
UU lo consideraría una “grave amenaza” si 
Pyongyang transfiriera la tecnología nuclear a 
otras naciones. Eso ya sucedió. Los vínculos 
de Corea del Norte con el programa nuclear 
de Irán están bien documentados. La insta-
lación nuclear en Siria que Israel destruyó en 
septiembre de 2007 estaba funcionando con 
tecnología norcoreana. ¿Cómo es que aún no 
se considera esto una “grave amenaza”?

El secretario Gates cree que aún hay 
tiempo para “tratar de detener pacíficamente 
esos programas”. ¿Quiere alguien adivinar qué 
van a producir esos esfuerzos? Luego de su 
prueba nuclear en 2006, Pyongyang fue cas-
tigado con la reanudación de negociaciones 
multilaterales. Actualmente, Corea del Norte 
tiene entre 6 y 12 dispositivos nucleares. Ha 
aprendido una y otra vez que no hay absolu-
tamente nada que temer en perseguir tales 
armas. De hecho, Kim Jong Il parece estar 
listo para abandonar el fingimiento de diálogo. 

El enviado especial del presidente Obama a 
Corea del Norte ha postulado varias ofertas de 
visitar a Pyongyang, y le han sido negadas.

Lo que ha sido llamado el “mundo post-
Americano” no comenzó con el presidente 
Obama. Pero su administración está rápida-
mente llevando al mundo más profundamente 
en eso. Las características del mundo actual 
son numerosas y temerosas: la peligrosa 
proliferación de armas de destrucción masiva; 
un surgimiento militar por toda el Asia; el 
fortalecimiento de los aspirantes nucleares 
bribones en el Oriente Medio; y la lista sigue. 
La única forma en que Estados Unidos está 
participando en estas tendencias, es siendo el 
hazmerreír de todos. La tunda que ha recibido 
de la minúscula nación tercermundista de 
Corea del Norte sería escandalosa si no fuera 
algo que hemos estado advirtiendo durante 
décadas que sucedería, basados en las Es-
crituras explicadas en nuestro libro Los Esta-
dos Unidos y Gran Bretaña en Profecía.

Jesucristo tiene un nombre diferente para 
la era post-Americana a la que estamos ent-
rando. La llama “los tiempos de los gentiles” 
(Lucas 21:24). Él advirtió específicamente que 
éstos producirían la “gran tribulación”, que 
son 42 meses de sufrimiento “como no ha 
sucedido desde el principio del mundo hasta 
ahora [el tiempo del fin, o sea, nuestros días], 
ni la habrá [nunca otra vez]” (Mateo 24:21).

Los eventos recientes en el Asia no de-
berían ser ignorados. Éstos representan un 
aceleramiento hacia el cumplimiento culmi-
nante de la profecía de Cristo.�Joel Hilliker

necia; del tipo que Estados Unidos ha es-
tado intentando por 15 años. El periodista 
Charles Krauthammer advirtió que, “La 
administración [de Obama] está actuando 
como si (…) China estuviera de nuestro 
lado en este asunto. Pero no lo está. Ni tie-
ne interés en debilitar a su aliado y títere 
en Pyongyang. Está trabajando en contra 
nuestra” (Real Clear Politics, 6 de abril).

Desde el principio, China ha estado 
ordeñando las ambiciones nucleares de 
Corea del Norte. Beijing está muy com-
placido de que las armas nucleares de 
Pyongyang no están apuntadas al occi-
dente sino al oriente, ¡a las costas de Es-
tados Unidos!

No importa dónde usted viva, debe 
considerar seriamente esta nueva era de 
proliferación nuclear. Las profecías de la 
Biblia hablan de un próximo invierno nu-
clear, un tiempo cuando (como el profeta 
Habacuc lo advirtió) habrá destrucción 

generalizada de flora y fauna, cuando “la 
higuera no florezca, ni en las vides haya 
frutos (...) falte el producto del olivo, y los 
labrados no den mantenimiento, y las ove-
jas sean quitadas de la majada, y no haya 
vacas en los corrales” (Habacuc 3:17). Para 
saber más acerca de este holocausto nu-
clear solicite nuestro folleto gratuito Ha-
bacuc y lea el capítulo tres.

En la profecía del Monte de los Olivos en 
Mateo 24, Jesucristo advirtió que las con-
diciones en el mundo justo antes de Su Re-
greso serían tan pésimas que, a menos que 
Él interviniera, nada ni nadie quedaría con 
vida. La única forma en que las condiciones 
globales pudieran ponerse tan peligrosas 
que amenazaran con exterminar toda vida 
sobre la Tierra, sería si hay bombas nuclea-
res explotando alrededor el mundo.

El programa nuclear de Corea del Nor-
te y el apoyo de China en esto, están acele-
rando el cumplimiento de esta profecía.�n

Que usted sufra este destino, no es inevi-
table. Hay una forma de escapar a estas 
explosiones próximas a ocurrir de bombas 
almacenadas en Rusia, Estados Unidos, Eu-
ropa y aquellas que están siendo fabricadas 
por Corea del Norte e Irán. Para encontrar 
ese camino de escape, el cual le llevará a un 
futuro de esperanza y felicidad, inscríbase 
ahora mismo al Curso Bíblico por Correspon-
dencia de la institución educativa Herbert W. 
Armstrong College. Para saber más acerca 
del futuro nuclear del planeta Tierra, y lo 
que viene después, solicite nuestro folleto 
gratuito “We Have Had Our Last Chance” 
[Hemos tenido nuestra última 
oportunidad, disponible en in-
glés] y lea la sección “¡El mundo 
no terminará así!” en nuestro 
anterior número de Trompeta. 
Toda esta literatura es gratuita al 
solicitarla. Vea la contraportada 
para mayores detalles de dónde pedirla.

el mundo
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Comentario

¿“Derechos humanos” en la guerra?
Desatinadamente, los jueces británicos extienden la 

ley civil al campo de batalla. por Ron Fraser

Una reciente decisión de una corte británica va 
a hacer que sus enemigos por todo el planeta se mue-
ran de la risa. En mayo, la corte apoyó un litigio con-
tra el Ministerio de Defensa de parte de los progenito-

res de un soldado británico que murió de insolación en el campo 
de batalla.

Con esto, la nación a la que una vez se le conocía por un alto 
código de honor en sus rigurosas tradiciones, y por la bravura 
como de leones de sus fuerzas militares, ahora ha quedado redu-
cida al nivel de una paloma incauta (Oseas 7:11).

Uno tiene que preguntarse si tal actitud judicial hubiera pre-
valecido durante la Segunda Guerra Mundial (cuando los solda-
dos a menudo estaban gravemente faltos de equipamiento), ha-
bría producido resultados el gobierno del tirano que pudo haber 
vencido a Gran Bretaña, peores que los resultados de 
la tiranía actual de la actitud feminista, homofilial y 
políticamente correcta que domina el poder judicial 
británico.

Winston Churchill le prometió al pueblo britá-
nico “sangre, trabajo exhaustivo, sudor y lágrimas” 
en la batalla por la supervivencia frente a enormes 
desventajas. ¿Lo habrían enjuiciado a él por críme-
nes en contra de los derechos humanos del pueblo, 
tanto civiles como militares?

Si los padres de algún aviador que peleó en la Batalla de Gran 
Bretaña, privado de suficiente descanso y de las comodidades bá-
sicas de la vida, a menudo congelándose dentro de la diminuta 
cabina de su Spitfire, luchando para salvar a su nación de la agre-
sión nazi, hubieran demandado al Ministerio de Defensa con un 
litigio igual, hubieran sido el hazmerreír de todos y les habrían 
dicho, ¡fuera traidores!

¿Y qué decir de los “derechos humanos” en la Primera Gue-
rra Mundial, de aquellos que lucharon entre el fango, escombros 
y horrores de las trincheras en Europa y en el calor abrasador 
de los desiertos del norte de África? ¿Cuántos murieron no sólo 
de insolación sino de extenuación como resultado de los efectos 
combinados de la deshidratación, falta de descanso y carestía de 
alimentación y albergue adecuados?

Luego tuvimos a Gallipoli, donde las tropas del Anzac in-
vadieron la playa equivocada y fueron recibidos por una lluvia 
de balas de los turcos posicionados en lo alto de los riscos. Ion 
Idriess, escribiendo sobre lo que vio después de la carnicería, 
dijo: “La playa está llena de equipos inútiles, rifles rotos, muchas 
latas de raciones y botellas de agua, todas perforadas por balas y 
fragmentos de granadas, hay trozos largos de alambre de púas, 
postes quebrados, mochilas rasgadas, y uno que otro birrete con 
un pequeño hoyo ensangrentado. Estas son las reliquias de los 
primeros batallones de asalto, y cada trágico trocito del naufragio 
cuenta su propia historia” (The Desert Campaign).

En otros relatos, Idriess habló de las plagas de piojos y de gu-
sanos del tamaño de orugas infestando las trincheras llenas de 
fango revuelto con sangre y hedor a putrefacción. Con todo esto, 
ningún padre o madre instigaron un litigio en contra del gobier-
no por violar los derechos humanos de sus soldados durante la 
Gran Guerra. Todos consideraban a sus hijos grandes héroes por 

haber peleado, sufrido y, en muchos casos, por haber muerto en 
el servicio al rey y a la patria.

¡Oh, cuán bajo ha caído el león británico en esa pendiente res-
balosa de la equivalencia moral, al punto donde una corte de la 
nación puede inculpar a su propio gobierno de haber violado los 
derechos humanos por la muerte de un soldado por insolación! 
¡Caray, que esta absurda decisión judicial va a destapar una lata 
de gusanos dentro de la políticamente correcta sociedad de Gran 
Bretaña! Ahora, cualquier soldado o sus padres pueden alegar 
la violación de sus derechos humanos por lo que históricamente 
ha sido el sacrificio previsto de los miembros de sus fuerzas de 
combate en el campo de batalla.

El historiador John Keegan, luego de hacer una profesión es-
tudiando la guerra y los combatientes, observó que “los solda-

dos no son como otros hombres (...) la cultura del 
guerrero nunca puede ser la de la misma civiliza-
ción. Todas las civilizaciones le deben sus orígenes 
al guerrero, y sus culturas nutren al guerrero que los 
defiende” (A History of War). La tradición del gue-
rrero siempre ha involucrado un sacrificio personal 
en defensa de la novia, la familia, el clan, la tribu o 
la nación. Por lo tanto, el soldado funciona en una 
cultura separada de las normas de la sociedad tradi-
cional, a menudo bajo condiciones a las que los códi-

gos gobernantes de la vida civil simplemente no están adaptados.
Cuando está funcionando como civil, el soldado sin su infor-

me está obligado a la ley civil de la sociedad. Cuando está fun-
cionando como soldado en defensa de su país, históricamente 
está bajo leyes diferentes que aplican en el frente de batalla. Esta 
reciente decisión de la corte civil en Gran Bretaña penetra límites 
tradicionales que separan las condiciones civiles de las bélicas. 
Rompe con la tradición de que “las culturas nutren al guerrero 
que las defiende”. De hecho, esta decisión denigra toda la cultura 
del guerrero, tratando al soldado como un civil común y corrien-
te. Tal ridícula decisión legal sólo puede herir mayormente la mo-
ral entre las ya desmoralizadas fuerzas combatientes británicas.

Las profecías de la Biblia saltan de sus páginas en esta gris 
perspectiva de actualidad. Tales decisiones indican el cumpli-
miento de la profecía de Isaías para los anglosajones en estos 
tiempos en que vivimos. “Porque he aquí que el Señor [el Eterno] 
de los ejércitos quita (...) el valiente y el hombre de guerra, el juez 
(...) el capitán de cincuenta y el hombre de respeto...” (Isaías 3:1-3).

En esta civilización del hombre cuando una nación deja de “nu-
trir a los guerreros que la defienden”, puede solamente haber un 
resultado final. Incluso como Ezequiel lo declaró, previendo las 
condiciones prevalecientes en nuestros días, el tiempo se acerca 
rápido cuando se escuche el llamado a la batalla con el enemigo 
golpeando la puerta, y a ellos les “tocarán trompeta y prepararán 
todas las cosas y no habrá quien vaya a la batalla; porque 
mi ira está sobre toda la multitud” (Ezequiel 7:14).� n

Para obtener un entendimiento más profundo sobre 
porqué la sociedad anglosajona está descendiendo tan 
rápidamente en debilidad y en ser dominada por otros 
poderes, solicite su copia gratuita de Los Estados Uni-
dos y Gran Bretaña en Profecía.
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¿Puede él salvar a EE UU?

Hace siglos que la Biblia pronosticó el surgimiento fenomenal de Estados Unidos al nivel de súper 
potencia, y su subsiguiente caída causada por los pecados de su gente. También pronosticó el resultado 
final y la solución a nuestros problemas nacionales.

Para los siguientes próximos años, muchos eventos sobrecogedores están profetizados a suceder, los 
cuales van a afectar violentamente a Estados Unidos, Inglaterra, Europa Occidental y el Oriente Medio. El 
tiempo para entender las profecías es ahora.

Únase a los más de 10 millones de personas que han leído este libro. 
Solicite su propia copia GRATUITA de Los Estados Unidos y Gran Bretaña 
en Profecía, ¡hoy mismo!

1-800-772-85771-800-757-1150
En EE UU y Canadá llame gratis

1-800-757-1150
Para suscribirse online, visítenos en: theTrumpet.com
O envíenos un e-mail a: request@theTrumpet.com
O escriba al domicilio de la Oficina Regional más cercana a usted.
Encuentre los domicilios en la contraportada de esta revista.

C ó m o  s o l i c i t a r  l a  l i t e r a t u r a  e n  e s t a  r e v i s t a

La Biblia revela la respuesta.
¿Vendrá la paz, prosperidad y el retorno del prestigio de la Nación  
en el mundo? ¿O vendrá otra gran depresión económica? 
¿Otra guerra mundial? ¿O un tiempo desastroso sin igual?

Spanish: Trumpet — September 2009

Non-profit 
organization 
U.S. Postage 

PAID
ppco

Post Office Box 3700 
Edmond, Oklahoma 73083 U.S.

trompeta
de filadelfia

Change Service Requested


